(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
LAMPKA Z RYBKAMI SYMBOL: 18101 EAN/GTIN: 5907451308608

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
LAMP WITH FISH SYMBOL: 18101 EAN/GTIN: 5907451308608

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
LAMPE MIT FISCHEN SYMBOL: 18101 EAN/GTIN: 5907451308608

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY
LAMPICKA S RYBKAMI SYMBOL: 18101 EAN/GTIN: 5907451308608

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
LAMPE AVEC DES POISSONS SYMBOLE: 18101 EAN/GTIN: 5907451308608

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
LAMPADA CON PESCI SIMBOLO: 18101 EAN/GTIN: 5907451308608

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
LAMPARA CON PECES SIMBOLO: 18101 EAN/GTIN: 5907451308608

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
LAMP MET VISSEN SYMBOOL: 18101 EAN/GTIN: 5907451308608

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
LAMPA MED FISKAR SYMBOL: 18101 EAN/GTIN: 5907451308608

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEZ AEITOYPI'TAYZ KATAX®AAEIAX
AAMITA ME WAPIA YYMBOAO: 18101 EAN/GTIN: 5907451308608

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
LAMPA CU PESTI SIMBOL: 18101 EAN/GTIN: 5907451308608

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
LAMPADA COM PEIXES SIMBOLO: 18101 EAN/GTIN: 5907451308608

(BG) PBKOBO/JCTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CbBETU 3A EKCIIVIOATAIIVIA 1 BE3OITACHOCT
JIAMITA C PUBKHM CUMBOIJI: 18101 EAN/GTIN: 5907451308608

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
LAMPA HALAKKAL SZIMBOLUM: 18101 EAN/GTIN: 5907451308608

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
LAMPE MED FISK SYMBOL: 18101 EAN/GTIN: 5507451308608

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
LAMPICKA S RYBKAMI STOL SYMBOL: 18101 EAN/GTIN: 5907451308608

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
LAMPPU KALOILLA SYMBOLI: 18101 EAN/GTIN: 5907451308608

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
LEMPA SU ZUVYTEMIS SIMBOLIS: 18101 EAN/GTIN: 5907451308608

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
LAMPA AR ZIVINAM SIMBOLS: 18101 EAN/GTIN: 5907451308608

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
LAMP KALADEGA SUMBOL: 18101 EAN/GTIN: 5907451308608

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
SVETILKA Z RIBICAMI SIMBOL: 18101 EAN/GTIN: 5907451308608

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
LAMPA LE HEISC SIOMBOOL: 18101 EAN/GTIN: 5907451308608

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
LAMPA BIL-HUT SIMBOLU: 18101 EAN/GTIN: 5507451308608

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
LAMPA S RIBICAMA SIMBOL: 18101 EAN/GTIN: 5907451308608

(RU) PYKOBOJCTBO IT10 SKCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO 3KCIUIYATAIIMN U BE3OITACHOCTH
JIAMIITA C PEIBKAMU CMMBOIJI: 18101 EAN/GTIN: 5907451308608
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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidlowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Lampka nocna z rybkami to niesamowite urzadzenie do mieszkania. Wprowadza magiczny nastr6j w pomieszczeniu np. sypialni dajac niesamowity
efekt.

Lampa typu lava zmienia kolory $wiatla, a rybki tworza wrazenie ptywajacych wokét pecherzykdw powietrza, dzieki czemu wprowadza spokdj i
harmonie.

OSTRZEZENIE
e  Niebezpieczenstwo zwiazane z uzytkowaniem niezgodnym z przeznaczeniem!
e  Uzytkowanie urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem i/lub inne wykorzystanie urzadzenia moze wiazac sie z r6znymi zagrozeniami.
e  Urzadzenie nalezy uzytkowac wylacznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
e  Nalezy przestrzega¢ opisanych w niniejszej instrukcji obstugi metod postepowania.

URUCHOMIENIE/INSTRUKCJA MONTAZU
e  Ostroznie wyjmij lampke z opakowania, upewniajac sie, ze wszystkie elementy sa kompletne i nieuszkodzone.
Upewnij sie, ze przewod zasilajacy jest w dobrym stanie i nie ma widocznych uszkodzen.
Umie$¢ lampke na stabilnej powierzchni w wybranym miejscu.
Wla¢ do wnetrza lampki wode destylowana
Wrlozy¢ dolgczone do zestawu rybki
Whozy¢ wtyczke do gniazdka
W16z wtyczke do gniazdka zasilajacego o odpowiednim napieciu (np. 230V).
Uzyj wiacznika znajdujacego sie na kablu lampki
Sprawdz dzialanie lampki, upewniajac sie, ze Swiatlo dziala poprawnie i jest wystarczajaco jasne.

UWAGI:
Przed podtaczeniem urzadzenia do pradu upewnij sie, Ze instalacja elektryczna w domu spetnia odpowiednie standardy bezpieczenstwa..

DANE TECHNICZNE

e  Automatycznie zmienia kolory

e  Zaleca sie uzywanie wody destylowanej
[os¢ rybek w zestawie: 4 sztuki
Zasilanie: sieciowe 230V lub 110V
Dlugos$¢ kabla sieciowego: 105cm
Wysokos¢: 100cm
Srednica: 12,5cm

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA
e  Zawsze upewnij sie, ze przewod zasilajacy i wtyczka sa w dobrym stanie, zanim podtaczysz lampke do gniazdka.
e  Nigdy nie uzywaj lampki, jesli przewdd zasilajacy jest uszkodzony lub przetarty.
e Lampka nie jest wodoodporna, dlatego nie nalezy jej uzywa¢ w wilgotnych pomieszczeniach, takich jak tazienka.
e Chroni¢ lampke przed rozlaniem ptynéw.
e  Trzymaj lampke i przewody zasilajace z dala od matych dzieci. Nie pozw6l dzieciom bawi¢ sie urzadzeniem lub przewodem zasilajacym.

e  Lampka zawiera male elementy (np. rybki), ktére moga stanowi¢ zagrozenie potkniecia przez male dzieci. Przechowuj je w bezpiecznym
miejscu.

e  Nie pozwalaj dzieciom otwiera¢ ani rozmontowywac urzadzenia.

e  Nie przechylaj lampki podczas pracy — moze to spowodowac wyciek cieczy z wnetrza urzadzenia.

e  Nie umieszczaj lampki w poblizu Zrédet ciepta (np. grzejnikéw, piec6w) ani w miejscach nastonecznionych.

e  Zawsze wylaczaj lampke, gdy nie jest uzywana, szczegélnie przed dtuzsza nieobecnoscia w domu.

e  Lampke przechowuj w suchym miejscu, z dala od wilgoci i ekstremalnych temperatur.

e Nie podiaczaj lampki do przedtuzaczy lub gniazdek, ktére sa przecigzone innymi urzadzeniami.

e  Nie prébuj samodzielnie naprawia¢ urzadzenia.

e Przed czyszczeniem zawsze odlacz lampke od zasilania.

e Do czyszczenia uzywaj suchej lub lekko wilgotnej Sciereczki. Nie uzywaj agresywnych srodkéw chemicznych ani $ciernych materiatow.

NIEBEZPIECZENSTWO PORAZENIA PRADEM ELEKTRYCZNYM
e  Podiaczaj urzadzenie tylko i wytacznie do prawidtowo zainstalowanego i uziemionego gniazda zasilania. Napiecie w sieci elektrycznej
musi by¢ zgodne z danymi podanymi na tabliczce znamionowej urzadzenia / zasilacza sieciowego.
e  Nalezy zwraca¢ uwage na to, aby podczas pracy urzadzenia kabel sieciowy nie byl mokry ani wilgotny. Kabel nalezy tak poprowadzi¢, aby
nie zostat zakleszczony ani uszkodzony.
e  Kabel sieciowy trzymac¢ z dala od goracych powierzchni.
e  Nie wolno samodzielnie wykonywac¢ zadnych napraw urzadzenia.



e Wszelkie naprawy moga by¢ wykonywane tylko przez serwis lub przez wykwalifikowanych specjalistow.
e  Przed czyszczeniem urzadzenia wyciagnij wtyk zasilacza z gniazda sieciowego.

e  Nie uzywaj urzadzenia w wilgotnym ani mokrym otoczeniu, np. w lazience.

e  Naprawe uszkodzonego wtyku lub kabla sieciowego zle¢ niezwtocznie wykwalifikowanemu specjali$cie lub serwisowi, aby unikna¢
wszelkich zagrozen.

e  Nie wbija¢ do urzadzenia zadnych igiet ani ostrych przedmiotéw.

2 IE@ ﬁi.
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WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcow wtérnych.

Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez
urzedy lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie wolno wyrzuca¢ wraz ze zwyklym
odpadem komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidtowo zutylizowa¢. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach
otwarcia udziela odpowiedni urzad.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spelnia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenistwie urzadzen i produktéw.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.

Ostrzezenie przed porazeniem pradem elektrycznym! Zagrozenie Zycia!

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

A night lamp with fish is an amazing device for the apartment. It introduces a magical atmosphere in a room, e.g. a bedroom, giving an amazing

effect.

The lava lamp changes light colours and the fish create the impression of air bubbles swimming around, thus introducing peace and harmony.

WARNING

Danger of improper use!

Using the device for purposes other than its intended purpose and/or using the device in any other way may involve various risks.
The device must only be used for its intended purpose.

The procedures described in this instruction manual must be followed.

COMMISSIONING/INSTALLATION INSTRUCTIONS

Carefully remove the lamp from the packaging, making sure that all components are complete and undamaged.
Make sure the power cord is in good condition and has no visible damage.

Place the lamp on a stable surface in the selected location.

Pour distilled water into the lamp

Insert the fish included in the set

Insert the plug into the socket

Insert the plug into a power socket with the appropriate voltage (e.g. 230V).

Use the switch on the lamp cable

Test the operation of the lamp, making sure that the light is working properly and is bright enough.

COMMENTS:
Before connecting the device to the power supply, make sure that the electrical installation in your home meets the appropriate safety
standards.

TECHNICAL DATA

Automatically changes colors

It is recommended to use distilled water
Number of fish in the set: 4 pcs

Power supply: mains 230V or 110V
Power cord length: 105cm

Height: 100cm

Diameter: 12.5cm

SAFETY INSTRUCTIONS

Always make sure that the power cord and plug are in good condition before plugging the lamp into the socket.

Never use the lamp if the power cord is damaged or frayed.

The lamp is not waterproof, so it should not be used in humid rooms such as a bathroom.

Protect the lamp from spilling liquids.

Keep the lamp and power cords away from small children. Do not let children play with the appliance or the power cord.
The lamp contains small parts (e.g. fish) that may pose a swallowing hazard to small children. Store them in a safe place.
Do not allow children to open or disassemble the device.

Do not tilt the lamp during operation - this may cause liquid to leak from inside the device.

Do not place the lamp near heat sources (e.g. radiators, stoves) or in direct sunlight.

Always turn off the lamp when not in use, especially before long absences from home.

Store the lamp in a dry place, away from moisture and extreme temperatures.

Do not plug the lamp into extension cords or outlets that are overloaded with other devices.

Do not attempt to repair the device yourself.

Always unplug the lamp before cleaning.

Use a dry or slightly damp cloth for cleaning. Do not use aggressive chemicals or abrasive materials.

ELECTRIC SHOCK HAZARD

Connect the device only to a properly installed and grounded power outlet. The mains voltage must match the data on the nameplate of the
device / mains adapter.

Make sure that the power cable does not get wet or damp during operation. The cable must be routed so that it is not pinched or damaged.
Keep the power cable away from hot surfaces.

Do not perform any repairs to the device yourself.

Any repairs may only be performed by service or by qualified specialists.

Before cleaning the device, unplug the power supply from the wall outlet.

Do not use the device in a damp or wet environment, such as a bathroom.



e  Have a damaged plug or power cable repaired immediately by a qualified specialist or service center in order to avoid any danger.
e Do not insert any needles or sharp objects into the device.

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING
The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the
possibilities of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND EL ECTRONIC EQUIPMENT

into household waste with regular municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their
opening hours is provided by the relevant office.

I?@ @t.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets
European and national requirements on the safety of devices and products.

N
/M

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

Warning of electric shock! Danger to life!

>

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!
Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen fiir die ordnungsgemélie Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr fiir
Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATES

Eine Nachtlampe mit Fisch ist ein tolles Accessoire fiir Thre Wohnung. Es verleiht einem Raum, z. B. einem Schlafzimmer, eine magische
Atmosphére und sorgt fiir eine erstaunliche Wirkung.

Die Lavalampe verdndert die Farben des Lichts und die Fische erwecken den Eindruck von herumschwebenden Luftblasen und sorgen so fiir Ruhe
und Harmonie.

WARNUNG
e  Gefahr durch unsachgeméfen Gebrauch!
e  Bei einer nicht bestimmungsgemafRen und/oder andersartigen Nutzung des Gerites konnen verschiedene Gefahren entstehen.
e Das Gerit darf nur fiir den vorgesehenen Zweck verwendet werden.
e Die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Vorgehensweisen miissen befolgt werden.

INBETRIEBNAHME-/INSTALLATIONSANLEITUNG
e  Nehmen Sie die Leuchte vorsichtig aus der Verpackung und achten Sie darauf, dass alle Komponenten vollstdndig und unbeschéadigt sind.
Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel in gutem Zustand ist und keine sichtbaren Schéden aufweist.
Stellen Sie die Lampe am ausgewdhlten Standort auf eine stabile Oberflédche.
GielRen Sie destilliertes Wasser in die Lampe
Legen Sie den im Set enthaltenen Fisch ein
Stecken Sie den Stecker in die Steckdose
Stecken Sie den Stecker in eine Steckdose mit der entsprechenden Spannung (z. B. 230 V).
Benutzen Sie den Schalter am Lampenkabel
Uberpriifen Sie die Funktion der Lampe und stellen Sie sicher, dass das Licht ordnungsgemiR funktioniert und hell genug ist.

KOMMENTARE:
Bevor Sie das Gerdt an die Stromversorgung anschliefen, stellen Sie sicher, dass die Elektroinstallation in Threm Zuhause den
entsprechenden Sicherheitsstandards entspricht.

TECHNISCHE DATEN

Wechselt automatisch die Farben

Es wird empfohlen, destilliertes Wasser zu verwenden
Anzahl der Fische im Set: 4 Stiick

Stromversorgung: Netz 230V oder 110V

Kabelldnge: 105cm

Hohe: 100cm

Durchmesser: 12,5cm

SICHERHEITSHINWEISE
e  Stellen Sie immer sicher, dass das Netzkabel und der Stecker in gutem Zustand sind, bevor Sie die Leuchte in die Steckdose stecken.
e  Benutzen Sie die Leuchte niemals, wenn das Netzkabel beschadigt oder ausgefranst ist.
e  Die Lampe ist nicht wasserdicht und sollte daher nicht in feuchten Rdumen wie dem Badezimmer verwendet werden.
e  Schiitzen Sie die Lampe vor verschiitteten Fliissigkeiten.
e  Halten Sie die Lampe und das Netzkabel von kleinen Kindern fern. Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerét oder dem Netzkabel spielen.
e Die Lampe enthélt Kleinteile (z. B. Fische), die von Kleinkindern verschluckt werden kénnen. Bewahren Sie sie an einem sicheren Ort auf.
. Erlauben Sie Kindern nicht, das Gerét zu 6ffnen oder zu zerlegen.
e Kippen Sie die Lampe wiahrend des Betriebs nicht — dies kann zum Austreten von Fliissigkeit aus dem Geréateinneren fiihren.
e Platzieren Sie die Lampe nicht in der Nahe von Warmequellen (z. B. Heizkérpern, Ofen) oder im direkten Sonnenlicht.
e  Schalten Sie die Lampe immer aus, wenn Sie sie nicht benutzen, insbesondere wenn Sie ldangere Zeit nicht zu Hause sind.
e  Bewahren Sie die Lampe an einem trockenen Ort auf, geschiitzt vor Feuchtigkeit und extremen Temperaturen.
e SchlieRen Sie die Leuchte nicht an Verlangerungskabel oder Steckdosen an, die durch andere Gerite iiberlastet sind.
e  Versuchen Sie nicht, das Gerit selbst zu reparieren.
e  Trennen Sie die Lampe vor der Reinigung immer vom Stromnetz.
e  Verwenden Sie zur Reinigung ein trockenes oder leicht feuchtes Tuch. Verwenden Sie keine aggressiven Chemikalien oder scheuernden
Materialien.

GEFAHR EINES STROMSCHLAGS
e  SchlieRen Sie das Gerét nur an eine ordnungsgema8 installierte und geerdete Steckdose an. Die Spannung im Stromnetz muss mit den
Angaben auf dem Typenschild des Gerétes/Netzteils {ibereinstimmen.
e  Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel wahrend des Betriebs des Geréts nicht nass oder feucht ist. Das Kabel muss so verlegt werden, dass
es nicht eingeklemmt oder beschédigt wird.
e  Halten Sie das Netzkabel von heifen Oberfldchen fern.



e  Fiihren Sie keine Reparaturen am Gerét selbst durch.
e  Eventuelle Reparaturen diirfen nur vom Servicecenter oder von qualifiziertem Fachpersonal durchgefiihrt werden.

e  Ziehen Sie vor der Reinigung des Gerdtes den Netzstecker aus der Steckdose.

e  Benutzen Sie das Gerit nicht in einer feuchten oder nassen Umgebung, wie zum Beispiel einem Badezimmer.

e Lassen Sie einen beschéddigten Stecker oder ein beschédigtes Netzkabel umgehend von einem qualifizierten Fachmann oder einer
Servicestelle reparieren, um Gefahren zu vermeiden.

e  Fiihren Sie keine Nadeln oder scharfen Gegenstiande in das Gerét ein.

2 I;ﬁ ﬁi.
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TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei Ihrem ortlichen Recyclinghof entsorgt werden konnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den ortlichen Behdrden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden
. Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Griinden des Umweltschutzes sollten gebrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht iiber den Hausmiill, sondern
fachgerecht entsorgt werden. Informationen zu Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei der zustindigen
Stelle.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der relevanten europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das
Produkt erfiillt europdische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Geréten und Produkten.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der relevanten europdischen und nationalen RoHS-Richtlinien, die fiir es gelten.

Warnung vor Stromschlag! Lebensgefahr!

Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung Anderungen an Text, Design und technischen Daten des Produkts

vorzunehmen.



CZz
VéaZeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nasS vyrobek!
Pred pouzitim produktu si prectéte nizZe uvedené pokyny pro spravné pouziti produktu.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouZiti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni miiZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo
zdravi.

APLIKACE A POPIS ZARIZENI

Nocni lampa s rybickami je iZasnym zafizenim do vaSeho bytu. Navozuje kouzelnou atmosféru v mistnosti, napt. v loZnici, a vytvari iZasny efekt.
Léavova lampa méni barvy svétla a ryby vytvareji dojem vzduchovych bublin plujicich kolem a navozuji tak klid a harmonii.

VAROVANI
e  Nebezpeci v disledku nespravného pouziti!
e Pouzivani zafizeni k jinému ucelu, nez ke kterému je urCeno a/nebo pouZzivani zafizeni jinym zpiisobem, mtiZe zahrnovat rtizna rizika.
e  Zarizeni by mélo byt pouZivdno pouze k uréenému tcelu.
e Je tfeba dodrZovat postupy popsané v tomto nadvodu k obsluze.

POKYNY PRO SPUSTENI/INSTALACI
e  Opatrné vyjméte svétlo z obalu a ujistéte se, Ze vSechny soucésti jsou kompletni a neposkozené.
Ujistéte se, Ze napajeci kabel je v dobrém stavu a nema Zadné viditelné poskozeni.
Umistéte lampu na stabilni povrch na zvolené misto.
Nalijte do lampy destilovanou vodu
VloZte rybu obsaZenou v sadé
Zasuiite zastrcku do zasuvky
Zasuiite zastrcku do zasuvky s pfisluSnym napétim (napf. 230V).
Pouzijte vypinac na kabelu lampy
e  Zkontrolujte funkci lampy a ujistéte se, Ze svétlo funguje spravné a je dostatecné jasné.

KOMENTARE:
Pred pripojenim zafizeni ke zdroji napéjeni se ujistéte, Ze elektrickd instalace ve vasi domécnosti spliiuje prislusné bezpecnostni normy.

TECHNICKE UDAJE

Automaticky méni barvy

Doporucuje se pouZzit destilovanou vodu
Pocet rybek v sadé: 4 ks

Napéjeni: sitové 230V nebo 110V
Délka napéjeciho kabelu: 105cm
Vyska: 100cm

Prumeér: 12,5cm

BEZPECNOSTNi POKYNY

e  Pred zapojenim svétla do zasuvky se vZdy vjistéte, Ze napajeci kabel a zastrcka jsou v dobrém stavu.
e  Nikdy nepouZivejte svétlo, pokud je napajeci kabel poskozeny nebo roztfepeny.

e  Lampa neni vodotésna, proto by se neméla pouZivat ve vlhkych mistnostech, jako je koupelna.

e Chraiite lampu pred rozlitymi kapalinami.

e  Uchovavejte lampu a napdjeci kabely mimo dosah malych déti. Nedovolte détem, aby si hraly se spotfebi¢em nebo napdjecim kabelem.
e  Lampa obsahuje malé ¢asti (napf. ryby), které mohou predstavovat riziko spolknuti malymi détmi. UloZte je na bezpe¢ném misté.
e Nedovolte détem zafizeni otevirat nebo rozebirat.

e  Béhem provozu lampu nenaklanéjte — mohlo by dojit k uniku kapaliny zevnitf zafizeni.

e Neumistujte lampu do blizkosti zdrojti tepla (naptiklad radiatord, sporakii) nebo na pfimé slunecni svétlo.

e  Pokud lampu nepouzivate, vZdy ji vypnéte, zvlasté pred tim, neZ budete na del$i dobu mimo domov.

e  Uchovavejte lampu na suchém misté, mimo vlhkost a extrémni teploty.

e  Nezapojujte svétlo do prodluZovacich kabeld nebo zasuvek, které jsou pretiZené jinymi zafizenimi.

e  NepokouSejte se opravit zafizeni sami.

e  Pred cisténim vZdy odpojte lampu od zdroje napéjeni.

e K ciSténi pouZivejte suchy nebo mirné navlhceny hadrik. NepouZivejte agresivni chemikalie nebo abrazivni materidly.

NEBEZPECI URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM

e  Pripojujte zafizeni pouze do fadné nainstalované a uzemnéné elektrické zasuvky. Napéti v elektrické siti musi odpovidat tidajim uvedenym
na typovém Stitku zafizeni/napéajece.

e  Ujistéte se, Ze napdjeci kabel neni mokry nebo vlhky, kdyZ je zafizeni v provozu. Kabel musi byt veden tak, aby se nezasekl nebo
neposkodil.

e  UdrZujte napajeci kabel mimo horké povrchy.

e  Neprovadéjte sami Zadné opravy na zarizeni.

o  Jakékoli opravy smi provadét pouze servisni stfedisko nebo kvalifikovani odbornici.

e  Pred cisténim zafizeni vytahnéte zastrcku napéjeciho kabelu ze zasuvky.

e  NepouZivejte zafizeni ve vlhkém nebo mokrém prosttedi, jako je koupelna.



e  Poskozenou zastrcku nebo napéjeci kabel nechte okamzité opravit kvalifikovanému specialistovi nebo servisnimu stiedisku, abyste
predesli jakémukoli nebezpedi.
e  Nevkladejte do zafizeni Zadné jehly ani ostré predméty.

TIPY A INFORMACE TYKAJiICi SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY
Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklac¢nim stfedisku.

Pouzity obalovy material odevzdejte na sbérné misto urcené mistnimi urady. Informace o likvidaci pouZitého vyrobku
poskytuje obecni nebo méstsky tirad.

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZENI

Z dtvodu ochrany Zivotniho prostiedi by se pouZité elektrické a elektronické vyrobky nemély likvidovat jako domovni
odpad, ale mély by byt fadné zlikvidovany. Informace o odbérnych mistech a jejich oteviraci dobé poskytuje pfislusny tifad.

I?@ ﬁi.

Tento vyrobek spliiuje poZadavky pfisluSnych evropskych a narodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje
evropské a narodni pozadavky na bezpecCnost zafizeni a vyrobka.
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Tento produkt spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a ndrodnich smérnic RoHS, které se na néj vztahuji.

Varovani pred drazem elektrickym proudem! Nebezpeci Zivota!

>

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych tidaji produktu bez predchoziho upozornéni.
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Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la

santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Une veilleuse avec poisson est un appareil étonnant pour votre appartement. Il introduit une atmosphére magique dans une piéce, par exemple une
chambre, donnant un effet étonnant.
La lampe a lave change les couleurs de la lumiére et les poissons créent l'impression de bulles d'air flottant, introduisant ainsi la paix et I'harmonie.

AVERTISSEMENT

Danger di a une utilisation inappropriée !

Une utilisation non conforme de 1'appareil et/ou une utilisation différente de I'appareil peut comporter divers risques.
L'appareil ne doit étre utilisé que conformément a sa destination.

Les procédures décrites dans ce manuel d'utilisation doivent étre respectées.

INSTRUCTIONS DE DEMARRAGE/INSTALLATION

Retirez soigneusement la lumiére de I'emballage, en vous assurant que tous les composants sont complets et en bon état.
Assurez-vous que le cordon d'alimentation est en bon état et ne présente aucun dommage visible.

Placez la lampe sur une surface stable a I'emplacement choisi.

Versez de I'eau distillée dans la lampe

Insérez le poisson inclus dans 1'ensemble

Insérez la fiche dans la prise

Insérez la fiche dans une prise de courant avec la tension appropriée (par exemple 230 V).

Utilisez l'interrupteur sur le cable de la lampe

Vérifiez le fonctionnement de la lampe, en vous assurant qu'elle fonctionne correctement et qu'elle est suffisamment lumineuse.

COMMENTAIRES :
Avant de connecter 'appareil a I'alimentation électrique, assurez-vous que l'installation électrique de votre maison répond aux normes de
sécurité appropriées.

DONNEES TECHNIQUES

Change automatiquement les couleurs

Il est recommandé d'utiliser de I'eau distillée
Nombre de poissons dans le set : 4 pieces
Alimentation : secteur 230V ou 110V
Longueur du cable d'alimentation : 105cm
Hauteur : 100cm

Diameétre : 12,5cm

CONSIGNES DE SECURITE

Assurez-vous toujours que le cordon d'alimentation et la fiche sont en bon état avant de brancher la lumiére dans la prise.

N'utilisez jamais la lampe si le cordon d'alimentation est endommagé ou effiloché.

La lampe n'est pas étanche, elle ne doit donc pas étre utilisée dans des piéces humides comme la salle de bain.

Protégez la lampe contre les déversements de liquides.

Gardez la lampe et les cordons d'alimentation hors de portée des jeunes enfants. Ne laissez pas les enfants jouer avec l'appareil ou le
cordon d'alimentation.

La lampe contient de petites piéces (par exemple du poisson) qui peuvent présenter un risque d'ingestion par les jeunes enfants. Conservez-
les dans un endroit sfir.

Ne laissez pas les enfants ouvrir ou démonter l'appareil.

N'inclinez pas la lampe pendant le fonctionnement - cela pourrait provoquer une fuite de liquide de l'intérieur de 1'appareil.

Ne placez pas la lampe a proximité de sources de chaleur (par exemple radiateurs, poéles) ou a la lumiére directe du soleil.

Eteignez toujours la lampe lorsqu'elle n'est pas utilisée, surtout avant de vous absenter pendant une longue période.

Rangez la lampe dans un endroit sec, a 'abri de I'humidité et des températures extrémes.

Ne branchez pas la lumiére sur des rallonges ou des prises surchargées avec d'autres appareils.

N'essayez pas de réparer l'appareil vous-méme.

Débranchez toujours la lampe de 'alimentation électrique avant de la nettoyer.

Utilisez un chiffon sec ou 1égérement humide pour le nettoyage. N'utilisez pas de produits chimiques agressifs ou de matériaux abrasifs.

RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE

Connectez l'appareil uniquement a une prise de courant correctement installée et mise a la terre. La tension du réseau électrique doit étre
conforme aux données indiquées sur la plaque signalétique de 1'appareil/du bloc d'alimentation.

Assurez-vous que le cable d'alimentation n'est ni mouillé ni humide pendant le fonctionnement de l'appareil. Le cable doit étre acheminé de
maniére a ne pas étre coincé ou endommageé.

Gardez le cable d'alimentation éloigné des surfaces chaudes.



e  N'effectuez aucune réparation sur l'appareil vous-méme.

e  Les réparations ne peuvent étre effectuées que par le centre de service ou par des spécialistes qualifiés.

e  Avant de nettoyer l'appareil, débranchez la fiche d'alimentation de la prise de courant.

e  Nutilisez pas l'appareil dans un environnement humide ou mouillé, comme une salle de bain.

e  Faites réparer immédiatement une fiche ou un céble d'alimentation endommagé par un spécialiste qualifié ou un centre de service pour
éviter tout danger.

e N'insérez pas d'aiguilles ou d'objets pointus dans I'appareil.

I?@ ﬁt.
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CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALILAGES USAGES

L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage
local.

Les matériaux d'emballage usagés doivent étre livrés a un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les
informations sur la maniére de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie.

ELIMINATION DES APPAREILS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons de protection de 1'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre jetés avec
les ordures ménageéres, mais éliminés de maniére appropriée. Les informations sur les points de collecte et leurs horaires
d'ouverture sont fournies par le bureau compétent.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond
aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives RoHS européennes et nationales pertinentes qui lui sont applicables.

Avertissement contre les chocs électriques ! Danger de mort !

Nous nous réservons le droit de modifier sans préavis le texte, la conception et les données techniques du produit.
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Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo rappresentare

una minaccia per la vita o la salute.

APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Una lampada da notte con pesce é un dispositivo straordinario per il tuo appartamento. Introduce un'atmosfera magica in una stanza, ad esempio una
camera da letto, donando un effetto sorprendente.
La lampada lava cambia i colori della luce e i pesci creano l'impressione di bolle d'aria che fluttuano intorno, introducendo cosi pace e armonia.

AVVERTIMENTO

Pericolo dovuto ad uso improprio!

L'utilizzo del dispositivo in modo diverso dallo scopo previsto e/o 1'utilizzo diverso del dispositivo puo comportare diversi rischi.
11 dispositivo deve essere utilizzato solo per lo scopo previsto.

E necessario seguire le procedure descritte nel presente manuale operativo.

ISTRUZIONI PER I.A MESSA IN SERVIZIO/INSTALI. AZIONE

Rimuovere con attenzione la lampada dall'imballo, assicurandosi che tutti i componenti siano completi e non danneggiati.
Assicurarsi che il cavo di alimentazione sia in buone condizioni e non presenti danni visibili.

Posizionare la lampada su una superficie stabile nella posizione selezionata.

Versare acqua distillata nella lampada

Inserisci il pesce incluso nel set

Inserire la spina nella presa

Inserire la spina in una presa di corrente con voltaggio adeguato (es. 230V).

Utilizzare l'interruttore sul cavo della lampada

Controllare il funzionamento della lampada, assicurandosi che la luce funzioni correttamente e sia sufficientemente luminosa.

COMMENTTI:
Prima di collegare il dispositivo alla rete elettrica, assicuratevi che 1'impianto elettrico della vostra casa soddisfi gli standard di sicurezza
adeguati.

DATI TECNICI

Cambia automaticamente i colori

Si consiglia di utilizzare acqua distillata
Numero di pesci nel set: 4 pz

Alimentazione: rete 230V o 110V
Lunghezza del cavo di alimentazione: 105cm
Altezza: 100cm

Diametro: 12,5cm

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Assicurarsi sempre che il cavo di alimentazione e la spina siano in buone condizioni prima di collegare la lampada alla presa.
Non utilizzare mai la lampada se il cavo di alimentazione é danneggiato o sfilacciato.

La lampada non é impermeabile, quindi non deve essere utilizzata in ambienti umidi come il bagno.

Proteggere la lampada dalla fuoriuscita di liquidi.

Tenere la lampada e i cavi di alimentazione lontano dalla portata dei bambini piccoli. Non lasciare che i bambini giochino con
I'apparecchio o con il cavo di alimentazione.

La lampada contiene piccole parti (ad esempio pesci) che potrebbero comportare il rischio di ingestione da parte dei bambini piccoli.
Conservarli in un luogo sicuro.

Non permettere ai bambini di aprire o smontare il dispositivo.

Non inclinare la lampada durante il funzionamento : cio potrebbe causare la fuoriuscita di liquido dall'interno del dispositivo.
Non posizionare la lampada vicino a fonti di calore (ad esempio termosifoni, stufe) o alla luce diretta del sole.

Spegnere sempre la lampada quando non viene utilizzata, soprattutto prima di assentarsi da casa per un lungo periodo.
Conservare la lampada in un luogo asciutto, lontano dall'umidita e dalle temperature estreme.

Non collegare la luce a prolunghe o prese sovraccariche di altri dispositivi.

Non tentare di riparare da soli il dispositivo.

Scollegare sempre la lampada dall'alimentazione prima di pulirla.

Utilizzare un panno asciutto o leggermente umido per la pulizia. Non utilizzare prodotti chimici aggressivi o materiali abrasivi.

PERICOLO DI SCOSSE ELETTRICHE

Collegare il dispositivo solo a una presa di corrente correttamente installata e collegata a terra. La tensione della rete elettrica deve essere
coerente con i dati riportati sulla targa del dispositivo/alimentatore.

Assicurarsi che il cavo di alimentazione non sia bagnato o umido mentre il dispositivo e in funzione. Il cavo deve essere posato in modo
che non sia incastrato o danneggiato.

Tenere il cavo di alimentazione lontano da superfici calde.



e Non eseguire personalmente alcuna riparazione del dispositivo.

e  Eventuali riparazioni possono essere eseguite solo dal centro assistenza o da specialisti qualificati.
e  Prima di pulire il dispositivo, scollegare la spina di alimentazione dalla presa di corrente.

e  Non utilizzare il dispositivo in un ambiente umido o bagnato, come un bagno.

e  Farriparare immediatamente una spina o un cavo di alimentazione danneggiati da uno specialista qualificato o da un centro di assistenza

per evitare qualsiasi rischio.
e  Non inserire aghi o oggetti appuntiti nel dispositivo.

IE@ ﬁt.
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CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

L'imballaggio é realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorita locali. Le
informazioni su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale.

SMALTIMENTO DISPOSITIVI ELETTRICI ED ELETTRONICI USATI

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti come rifiuti domestici, ma
smaltiti correttamente. Le informazioni sui punti di raccolta e sui relativi orari di apertura sono fornite dall'ufficio
competente.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle pertinenti direttive europee e nazionali ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa
requisiti europei e nazionali per la sicurezza di dispositivi e prodotti.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle pertinenti direttive RoHS europee e nazionali ad esso applicabili.

Avvertenza contro le scosse elettriche! Pericolo di vita!

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior/sefiora, jgracias por comprar nuestro producto!
i
Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuacién para un uso adecuado del producto.

Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida
o la salud.

APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

Una lampara de noche con pez es un complemento fantéstico para su apartamento. Introduce una atmésfera magica en una habitacién, por ejemplo
un dormitorio, dando un efecto sorprendente.
La lampara de lava cambia los colores de la luz y los peces crean la impresién de burbujas de aire flotando, introduciendo asi paz y armonia.

ADVERTENCIA
e  jPeligro por uso inadecuado!
e  Usar el dispositivo para fines distintos a los previstos y/o utilizar el dispositivo de manera diferente puede implicar diversos riesgos.
e El dispositivo sélo debe utilizarse para el fin previsto.
e  Se deben seguir los procedimientos descritos en este manual de funcionamiento.

INSTRUCCIONES DE PUESTA EN MARCHA/INSTALACION
e  Retire con cuidado la luz del embalaje, asegurdndose de que todos los componentes estén completos y sin dafios.
e Asegurese de que el cable de alimentacion esté en buenas condiciones y no tenga dafios visibles.
e  Coloque la lampara sobre una superficie estable en el lugar seleccionado.
e  Vierta agua destilada en la lampara.
e Introduce el pez incluido en el set.
e Inserte el enchufe en el enchufe
e Inserte el enchufe en una toma de corriente con el voltaje adecuado (por ejemplo, 230 V).
e  Utilice el interruptor en el cable de la 1dmpara.
e  Verifique el funcionamiento de la ldmpara, asegurandose de que la luz funcione correctamente y sea lo suficientemente brillante.

COMENTARIOS:
Antes de conectar el dispositivo a la red eléctrica, asegirese de que la instalacién eléctrica de su hogar cumpla con los estdndares de
seguridad adecuados.

DATOS TECNICOS

Cambia automéaticamente los colores

Se recomienda usar agua destilada
Cantidad de peces en el set: 4 uds
Alimentaci6n: red 230V o 110V

Longitud del cable de alimentacién: 105cm
Altura: 100cm

Diametro: 12,5cm

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

e  Aseglrese siempre de que el cable de alimentacién y el enchufe estén en buenas condiciones antes de enchufar la luz al enchufe.

e  Nunca utilices la luz si el cable de alimentacién esta dafiado o deshilachado.

e Laldmpara no es resistente al agua, por lo que no debe utilizarse en habitaciones humedas como el bafio.

e  Proteja la lampara contra derrames de liquidos.

e  Mantenga la ldmpara y los cables de alimentacién fuera del alcance de los nifios pequefios. No permita que los nifios jueguen con el
aparato o el cable de alimentacion.

e Laldmpara contiene piezas pequefias (por ejemplo, pescado) que pueden suponer un riesgo de que los nifios pequefios las traguen.
Guérdelos en un lugar seguro.

e  No permita que los nifios abran o desmonte el dispositivo.

e  No incline la ldmpara durante el funcionamiento ; esto puede provocar que se escape liquido del interior del dispositivo.

e  No coloque la lampara cerca de fuentes de calor (por ejemplo, radiadores, estufas) ni bajo la luz solar directa.

e  Apague siempre la ldmpara cuando no esté en uso, especialmente antes de estar fuera de casa por un largo tiempo.

e  Guarde la ldmpara en un lugar seco, alejado de la humedad y temperaturas extremas.

e No conecte la luz a cables de extension o tomas de corriente que estén sobrecargadas con otros dispositivos.

e No intente reparar el dispositivo usted mismo.

e  Desconecte siempre la ldmpara de la fuente de alimentacion antes de limpiarla.

e  Utilice un pafio seco o ligeramente himedo para la limpieza. No utilice productos quimicos agresivos ni materiales abrasivos.

PELIGRO DE DESCARGA ELECTRICA
e  Conecte el dispositivo unicamente a una toma de corriente correctamente instalada y con conexion a tierra. El voltaje en la red eléctrica
debe ser consistente con los datos que figuran en la placa de caracteristicas del dispositivo/fuente de alimentacion.
e Asegtrese de que el cable de alimentacién no esté mojado ni mojado mientras el dispositivo esté en funcionamiento. El cable debe
tenderse de forma que no quede atascado ni dafiado.
e  Mantenga el cable de alimentacion alejado de superficies calientes.



e  No realice usted mismo ninguna reparacion en el dispositivo.
e  Cualquier reparacion sélo puede ser realizada por el centro de servicio o por especialistas calificados.

e  Antes de limpiar el dispositivo, desconecte el enchufe de alimentacién de la toma de corriente.

e  No utilice el dispositivo en un ambiente himedo o mojado, como un bafio.

e  Haga que un especialista calificado o un centro de servicio repare inmediatamente un enchufe o cable de alimentacién dafiado para evitar
cualquier peligro.

e No inserte agujas ni objetos afilados en el dispositivo.

IE@ ﬁu
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CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

El embalaje est4 fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje
local.

El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre coémo deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal.

ELIMINACION DE DISPOSITIVOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADQS

Por motivos de proteccién del medio ambiente, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse como
residuos domésticos, sino de forma adecuada. La oficina correspondiente proporcionara informacién sobre los puntos de recogida
y sus horarios de apertura.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto
cumple con los requisitos europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas RoHS europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables.

jAdvertencia contra descargas eléctricas! jPeligro de muerte!

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!
Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven
of de gezondheid kan vormen.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

Een nachtlampje met vis is een geweldig apparaat voor je appartement. Het introduceert een magische sfeer in een kamer, bijvoorbeeld een
slaapkamer, wat een geweldig effect geeft.

De lavalamp verandert de kleuren van het licht en de vissen wekken de indruk van rondzwevende luchtbellen, waardoor vrede en harmonie worden
geintroduceerd.

WAARSCHUWING
e Gevaar door oneigenlijk gebruik!
e  Het gebruik van het apparaat anders dan waarvoor het bedoeld is en/of het anders gebruiken van het apparaat kan verschillende risico's met
zich meebrengen.
e  Het apparaat mag alleen worden gebruikt voor het beoogde doel.
e  De procedures die in deze gebruikershandleiding worden beschreven, moeten worden gevolgd.

OPSTART-/INSTALLATIE-INSTRUCTIES
e  Haal de lamp voorzichtig uit de verpakking en zorg ervoor dat alle onderdelen compleet en onbeschadigd zijn.
Zorg ervoor dat het netsnoer in goede staat verkeert en geen zichtbare schade vertoont.
Plaats de lamp op een stabiele ondergrond op de geselecteerde locatie.
Giet gedestilleerd water in de lamp
Plaats de vis die in de set zit
Steek de stekker in het stopcontact
Steek de stekker in een stopcontact met de juiste spanning (bijvoorbeeld 230V).
Gebruik de schakelaar op de lampkabel
Controleer de werking van de lamp en zorg ervoor dat het licht goed werkt en helder genoeg is.

OPMERKINGEN:
Voordat u het apparaat op het elektriciteitsnet aansluit, moet u ervoor zorgen dat de elektrische installatie in uw huis aan de toepasselijke
veiligheidsnormen voldoet.

TECHNISCHE GEGEVENS

Verandert automatisch van kleur

Het wordt aanbevolen om gedestilleerd water te gebruiken
Aantal vissen in de set: 4 stuks

Voeding: netstroom 230V of 110V

Kabellengte: 105cm

Hoogte: 100cm

Diameter: 12,5cm

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
e  Zorg er altijd voor dat het netsnoer en de stekker in goede staat zijn voordat u de lamp in het stopcontact steekt.
e Gebruik de lamp nooit als het netsnoer beschadigd of gerafeld is.
e  De lamp is niet waterdicht en mag daarom niet gebruikt worden in vochtige ruimtes zoals de badkamer.
e  Bescherm de lamp tegen morsen van vloeistoffen.
e  Houd de lamp en de netsnoeren uit de buurt van kleine kinderen. Laat kinderen niet met het apparaat of het netsnoer spelen.
e De lamp bevat kleine onderdelen (bijvoorbeeld vis) die door kleine kinderen kunnen worden ingeslikt. Bewaar ze op een veilige plaats.
e  Laat kinderen het apparaat niet openen of demonteren.
e  Kantel de lamp niet tijdens gebruik - hierdoor kan er vloeistof uit het apparaat lekken.
e  Plaats de lamp niet in de buurt van warmtebronnen (bijvoorbeeld radiatoren, kachels) of in direct zonlicht.
e  Schakel de lamp altijd uit als je hem niet gebruikt, vooral als je langere tijd van huis bent.
e  Bewaar de lamp op een droge plaats, uit de buurt van vocht en extreme temperaturen.
e Sluit de lamp niet aan op verlengsnoeren of stopcontacten die overbelast zijn met andere apparaten.
e Probeer het apparaat niet zelf te repareren.
e  Koppel de lamp altijd los van de voeding voordat u deze reinigt.
e Gebruik voor het reinigen een droge of licht vochtige doek. Gebruik geen agressieve chemicalién of schurende materialen.

GEVAAR VOOR ELEKTRISCHE SCHOK
e Sluit het apparaat alleen aan op een correct geinstalleerd en geaard stopcontact. De spanning in het elektrische netwerk moet
overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje van het apparaat/voedingseenheid.
e  Zorg ervoor dat de voedingskabel niet nat of vochtig is terwijl het apparaat in werking is. De kabel moet zo worden gelegd dat deze niet
vastloopt of beschadigd raakt.
e  Houd de voedingskabel uit de buurt van hete oppervlakken.



e  Voer zelf geen reparaties aan het apparaat uit.

e  Eventuele reparaties mogen uitsluitend worden uitgevoerd door het servicecentrum of door gekwalificeerde specialisten.

e  Voordat u het apparaat reinigt, haalt u de stekker uit het stopcontact.

e Gebruik het apparaat niet in een vochtige of natte omgeving, zoals een badkamer.

e  Laat een beschadigde stekker of stroomkabel onmiddellijk repareren door een gekwalificeerde specialist of servicecentrum om gevaren te
voorkomen.

e  Steek geen naalden of scherpe voorwerpen in het apparaat.

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING
De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt
. Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATEN

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet als huishoudelijk afval worden
weggegooid, maar op de juiste manier worden weggegooid. Informatie over inzamelpunten en hun openingstijden wordt verstrekt
door het betreffende kantoor.

I?ﬂ ﬁi.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die erop van toepassing zijn. Het product
voldoet aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

N
/M

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale RoHS-richtlijnen die erop van toepassing zijn.

Waarschuwing voor elektrische schokken! Levensgevaar!

>

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.
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Basta herr/fru, tack for att du kopte var produkt!

Innan du anvéander produkten, lds instruktionerna nedan for korrekt anvandning av produkten.

Vénligen spara denna handbok for framtida referens och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja dem kan utgora ett hot mot liv

eller halsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

En nattlampa med fisk &r en fantastisk enhet for din ldgenhet. Det introducerar en magisk atmosfar i ett rum, t.ex. ett sovrum, vilket ger en fantastisk

effekt.

Lavalampan &dndrar ljusets farger, och fisken skapar intrycket av luftbubblor som svévar runt och introducerar dérmed lugn och harmoni.

VARNING

Fara pa grund av felaktig anvandning!

Att anvinda enheten pa annat sétt dn for dess avsedda dandamal och/eller anvanda enheten pé annat séitt kan innebéra olika risker.
Enheten bor endast anvédndas for det avsedda dndamalet.

De procedurer som beskrivs i denna bruksanvisning maste f6ljas.

UPPSTART/INSTALLATIONSANVISNINGAR

Ta forsiktigt bort lampan fran forpackningen och se till att alla komponenter ar kompletta och oskadade.
Se till att nétsladden &r i gott skick och inte har nagra synliga skador.

Placera lampan pé en stabil yta pd vald plats.

Hall destillerat vatten i lampan

Satt i fisken som ingdr i setet

Satt i kontakten i uttaget

Sitt i kontakten i ett eluttag med lamplig spanning (t.ex. 230V).

Anviénd strombrytaren pa lampkabeln

Kontrollera lampans funktion, se till att ljuset fungerar korrekt och ér tillrackligt starkt.

KOMMENTARER:
Innan du ansluter enheten till stromforsorjningen, se till att den elektriska installationen i ditt hem uppfyller lampliga sdkerhetsstandarder.

TEKNISKA DATA

Andrar farger automatiskt

Destillerat vatten rekommenderas

Antal fiskar i setet: 4 st

Stromforsorjning: ndtstrom 230V eller 110V
Kabelldngd: 105cm

Hojd: 100cm

Diameter: 12,5cm

SAKERHETSINSTRUKTIONER

Se alltid till att ndtsladden och kontakten é&r i gott skick innan du ansluter lampan till uttaget.

Anvénd aldrig lampan om nétsladden ar skadad eller sliten.

Lampan &r inte vattentat, sa den bor inte anvandas i fuktiga rum som badrummet.

Skydda lampan mot vétskespill.

Hall lampan och nétsladdarna borta fran sma barn. Lat inte barn leka med apparaten eller nétsladden.
Lampan innehaller sma delar (t.ex. fisk) som kan utgéra risk att sviljas av sma barn. Férvara dem pa ett sakert stélle.
Lat inte barn 6ppna eller ta isar enheten.

Luta inte lampan under drift - detta kan gora att vitska lacker inifran enheten.

Placera inte lampan nara varmekallor (t.ex. radiatorer, spisar) eller i direkt solljus.

Sténg alltid av lampan nér den inte anvénds, sarskilt innan du &r borta fran hemmet en ldngre tid.

Forvara lampan pa en torr plats, borta fran fukt och extrema temperaturer.

Anslut inte lampan till férlangningssladdar eller uttag som &r 6verbelastade med andra enheter.

Forsok inte reparera enheten sjalv.

Koppla alltid bort lampan fran strémforsorjningen innan renggring.

Anvind en torr eller latt fuktad trasa for rengdring. Anvénd inte aggressiva kemikalier eller slipande material.

RISK FOR ELEKTRISK STOT

Anslut endast enheten till ett korrekt installerat och jordat eluttag. Spanningen i det elektriska natverket maste 6verensstimma med
uppgifterna pa markskylten pa enheten/nitaggregatet.

Se till att stromkabeln inte 4r vat eller fuktig nar enheten ar igdng. Kabeln maste dras s att den inte fastnar eller skadas.

Hall stromkabeln borta fran heta ytor.

Utfor inga reparationer pa enheten sjalv.

Eventuella reparationer far endast utféras av servicecentret eller av kvalificerade specialister.

Innan du rengor enheten, koppla ur nétkontakten frén eluttaget.



e  Anvind inte enheten i en fuktig eller vat miljo, till exempel ett badrum.
e  Lat omedelbart reparera en skadad kontakt eller stromkabel av en kvalificerad specialist eller ett servicecenter for att undvika risker.
e  Stick inte in ndlar eller vassa féremal i enheten.

ar TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR
ﬁ Forpackningen ar gjord av miljévéanliga material som kan lamnas till din lokala atervinningscentral.
Anvint forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur

man gor sig av med en anvénd produkt tillhandahalls av kommunen eller stadskontoret.

KASSERING AV ANVANDA ELEKTRISKA OCH ELEKTRONISKA ENHETER

Pa grund av miljoskyddsskél bor anvédnda elektriska och elektroniska produkter inte slangas som hushallsavfall, utan kasseras pa
ritt sdtt. Information om utlamningsstéllen och deras &ppettider lamnas av berord kansli.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska

c € och nationella krav for sakerhet for enheter och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella RoHS-direktiv som géller den.

Varning for elektriska stétar! Livsfara!

Vi forbehaller oss ratten att gora andringar i produktens text, design och tekniska data utan féregaende meddelande.
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Ayarmté KOple/Kupia, oG EVXAPLOTOV|IE TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!
IIpwv xpnotponomoete o Tpoioy, Stafdote T Tapakdt® oSnyieg yio T CwOTH XproT TOL TPOIGVTOG.

DuAGETE OUTO TO EYXEIPIBIO YA HEAAOVTIKT] AVX@OPE KOl aKOAOLOT|0TE TIG OLOTATELG TOV, KABADG 1] U1 CUHHOPPXOT) HTOPEL VX AMOTEAETEL ATELAT|
ywx ) {wn 1 TV vyela.

EPAPMOT'H KAI ITEPITPA®H THY YYIKEYHY

Eval VOXTEPIVO QOTIOTIKO HE PAPLK EIVOL HIX KOTATMANKTIKI] GLOKELT] Yo TO Stapépopd oag. Elodyel pio payikn atpooc@opa o€ éva SopATio, T.X.
€va LTIVOSMATIO, SIVOVTOG éval EKTTANKTIKO OMOTEAEGHA.

H Adpma AdBog aAAGdel Ta XpOHATA TOL PAOTOG KOl T PP SNHIOLPYODV TNV EVIVNIMOT] TOV QLUOOAIS®V OEPA TIOL EMTAEOLV, ELCAYOVTOG £TOL
€1pnvn Kat appovia.

IIPOEIAOIIOIHXH
e KivSuvog and akatdAAnAn xpron!
e H ypron G OLOKELNG EKTOG QTG TOV TIPOOPLOHO TNG TI/KAL I SIOPOPETIKT XPrIOT| TG CVOKELNG HTOPEL Vo EVEXEL S1AQOPOLG KLVEUVOUG,.
e H ovokeun mpEMEL va XpTO1HOTIOLEITAL HOVO Y1X TOV TIPOOPLOHO TNG.
e TIpénel va akoAovBolvtot o1 SladiKaoieg IOV TIEPLYPAPOVTAL OE XVTO TO EYXELPISIO AelTOoLpYIaG.

OAHT'IEY ENAPEHY/ETKATAYXTAYXHY
e AQopE0TE TPOCEKTIKA TO WG OTO T ovokevaoia, Befoiwbeite 611 OAX T e€xpTpaTa €lvat TTANPT Ko GOKTaL.
Befowbeite 611 To KaA®S10 Tpo@odoaoiag eival o KAAT] KATAOTAOT Kot Sev €XeEL opaTtn (NHLd.
TonoBetote T AGpUTX o€ Pl oTaBepT] EMEAVELX 0TIV €MAeYEV BEoN.
Pi&te aneotaypévo vepod oTn AGUIA
TonoBetote Ta Papla ov meptAapfivovial 0To oeT
TomnoBetnote 10 P1g 0NV TPl
TonoBetote 10 P1g o€ pax mpidar pe v KatdAANAn téon (m.x. 230 V).
e XpnOHLOTOMOTE TO S1KOTTN 0TO KAAWSIO TG AQHTIOG
e EAéy&te m Asttoupyia g Adpmac, Befoinbeite 611 TO OG AeITOLPYEL COOTH KO €lval ApKETR POTEVO.

XXOAIA:
IIpv oLVEECETE T GLOKELT|] OTO TPOPOSOTIKO, PBefatmbeite OTL N NAEKTPIKN EYKATAOTAOT| OTO OTITL 0OG TTANPOL TA KATAAANAQ TTpOTLTX
acQaAeiag.
TEXNIKA XTOIXEIA
o AMaCe ypopata avtopata (Allazei chromata aftomata)
e XUVIOTATOL 1] XprOT) amooTaypévou vepoo (Synistatai i chrisi apostagménou nerou)
o ITAnBog Yapiwv oto oet: 4 tepdyia (Plithos psarién sto set: 4 temdachia)
e  Tpopodooia: 230V 11 110V (Trofodotia: 230V i 110V)
e Mnkog kaAwdiov: 105cm (Mikos kalodiou: 105cm)
e 'Yyog: 100cm (Ypsos: 100cm)
e Awdpetpog: 12,5cm (Didmetros: 12,5cm)
OAHTI'TEX AXDAAEIAY

e BePowbeite 011 10 KAADS10 TPOPOS0Giag KAl TO Q1§ €ival TAVIX 0€ KAA KATAGTAOT TPV CLVEECETE TO KOG 0TV Tpila.

e Mnyv XprOlLOTIOLELTE TIOTE TO PG EAV TO KAADSI0 pEVHATOG EIVOL KATEGTPAHHEVO ) POAPLEVO.

e H Aauma Sev eivon adiaBpoxmn, eMOpEVKG Sev TIPEMEL VO XPTIO1HOTOLEITAL O€ XOPOULG HE LYPATior OTI®G TO HIAVIO.

e TIpootatéyte T AGUTA oo TN Slappor) LYP@V.

e Kpatote T AGUTa Kol Ta KKA®SIX pEVHATOG HOKPLE amtd HIKP& Tiondix. Mnv a@nvete T mondid vo mai{ouv e T GLOKELT 1 TO KAA®S10
PEVHOTOG.

e H Adumo mepiéyel pikp& KOppatia (.. UapLlo) Tov eVEEXETAL Vo EVEXOLV KivEUVO KATAMOOTG amd Pikp& modid. Amofdnkedote ta og
aoQAAEG HEPOG.

e Mnv agnvete ta matSié va avoi&ouy 1) va AmoCLVOPHOAOYHGOLY TI GLOKELT.

e Mnyv yépvete T AGUTIA KaTtd 1 ArTovpyia - autd Pmopel va TPOKaAETEL S10ppor] LYPOL ATIO TO ECOTEPIKO TG CUOKELT|C.

e Mnv tonoBeteite TN AGUTO KOVTG € TNYEG BepPOTNTOG (TI.X. KXAOPLYEP, GONTIEG) T) OE APEGO NALOKO PG,

e Na ofrjvete mavta T AGUTA 0TV S€V TN XPTOLOTOLEITE, EIIKK TIPIV AEITETE KO TO OTIHTL Y1X PHEYGAO XPOVIKO S1AOTNHA.

e AmoBnkevote T Adpma oe ENPO PHEPOC, HOKPLG Ao LYpacia Kat akpaieg Bepokpaciec.

e Mnv oLVEEETE TO YOG 0€ KOADSIX EMEKTAOTG 1) TIPLLEG TIOL EIVOL LTIEPPOPTWHEVEG LE RAAEG GLOKEVEG.

e Mnyv enyePNOETE VA EMOKEVATCETE I GUOKELT LOVOL GOG.

e AmoouvSéeTte MAVTA TN AGUTIA GO TNV TIAPOYXT] PEVHATOG TIPLV ATIO TOV KABAPLOHO.

e XpNOLOTOINOTE €V GTEYVO 1) EAXPP®G LYPO TIAVL Y10 TOV KXBaplopd. Mnyv xpnolpomnoleite emOeTKd XNHUIKA 1] ASLXVTIK& DAKA.

KINAYNOX HAEKTPOIIAHEIAX
e YUVSEOTE TN GLOKELT HOVO O€ HIX OWOTA TomoBetnpévn Kot yeltwpévn mpia. H téon o1o nAeKTpiko SikTuo TpEmel va eivan GOHE®VN HE TA
Sebopéva IOV avaypa@ovTaL 0TV MVAKISa TUTIOL TNG CUOKELTY/ HOVASHG TTAPOXNG PEVHATOG.
e Befowbeite 0Tt 10 KaAGS10 Tpoodoaiag Sev ivan Bpeypévo 1 vypd 600 Aettovpyei 1| cuokeur). To KaAdS10 Tipémel va SpopioioynBet €tot
WOTE VO PNV HTAOKGPEL T] KATAOTPAQEL.



e Kpatote 10 KaADOS10 Tpo@odooiag pakpid and (eoTég emMPAVeLEG.

e MnV KAVETE KOpIX EMOKELT] OTI GLOKELT] HOVOL OOG.

e TuxOV EMOKEVEG EMTPEMETAL VA EKTEAODVTAL HOVO OTIO TO KEVTPO GEPPIG 1] O EIGIKEVHEVOLG EIBIKOVG,.

e TIpw koBapicete T GLOKELT], AMTOGUVSEDTE TO PIG ATO TNV TIPila.

e M xpnolponoLEite T GLOKELT OE LYPO 1| LYPO TIEPIPAAAOY, OTIOG PTVIO.

e  Emokevtote aQpECKOG EVA KATEGTPAUEVO Q16 T KKA®OL0 Tpo@odoaiag o€ eEelSikeLHEVO €181KO 1 KEVTIPO 0PI Yo var amo@UyeTe TUXOV
Kvd\voug.

e Mnyv e10ayete BeAdveg ] YHNP& AVTIKEIPEVA OTI CLOKELT].

I?@ ﬁt.
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2YMBOYAEY KAI ITAHPO®OPIEY I'TA TH ATAXEIPIXH METAXEIPIXMENQN YYSXKEYAYXIQN
H ovokevaoia eival KATROKELAGHEVT OO PLAIKG TTPOG TO TEPIBAAAOV LAIKG IOV PTTOpoUV va amoppleBoldy 0To TOMKO 0aG
KEVIPO aVOKUKA®ONG.

To xpnoiponomnpévo LAIKO cuokevaaoiag Ba pénel va mapadidetol o€ onpeio CLAAOYNG ATOPPILPATOV TIOL OPLleTaL AMO TIG
TOTKEG OpXEG. [TANPOPOPIEC OXETIKA HE TOV TPOTIO ATOPPLYTG EVOG XPT|OLHOTIOHEVOD TIPOIOVTOG IHPEXOVTAL OO TO YPAQELO TOV
Snpov 1 g MOANG.

AITOPPIYH METAXEIPIXMENQN HAEKTPIKQN KAI HAEKTPONIKQN X YYXKEYQN

Mo Adyoug tpooTtaciag Tov TEPBAAAOVTOG, T XPIOIHOTOUHEVH NAEKTPIKA KL NAEKTPOVIKG TIPOTOVTa Sev IPETEL Vi
amoppinTovion @G owlaK& amoppippata, aAAd va anoppintoviot cwotd. ITAnpoopieg yia ta onpeia GLAAOYNG KoL TIG MPEG
AglToupyiag Toug TapEXOVTAL IO TO KPHOSI0 YpaQEio.

AuTO TO TIPOIOV CUHHOPPAOVETAL HE TIG KTIKITHOELG TWV OXETIKMV EVLPOTIKIKMV KOl €BVIKAOV 08My1ev ov 1oxbovy yia avuto. To
TPOTIOV TIATPOL TIG EVLPOTIKIKEG KA EBVIKEG AT OELG YIX TNV AOQAAELl GLOKEVOV KOl TIPOIOVTMV.

AuTO TO TIPOIOV GUHHOPPAOVETAL HE TIG KTIAITHOELG TWV OXETIKMV EVPOTATKAV Kal eBVIKOV 06nyltdv RoHS mov 10x00uv yio auto.

[Tpoeidomnoinon ywx nAektponAnéia! Kivéuvog yix ) (wn!

Alatnpovpe o Sikaiwpo va Kdvoupe aAAXYEG 0TO KEel|EVO, TO OYES10 KO TA TEXVIKG SeS0pEéVa TOL TTPOTOVTOG XWPIg TIpoedomoinoT.
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Stimate domnule/doamna, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!
Tnainte de a utiliza produsul, vd rugdm s cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corectd a produsului.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta 0 amenintare
pentru viatd sau sanatate.

APLICATIA SI DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

O lampa de noapte cu peste este un dispozitiv uimitor pentru apartamentul tau. Introduce o atmosfera magica intr-o camera, de exemplu un dormitor,
dand un efect uimitor.
Lampa cu lava schimba culorile luminii, iar pestii creeaza impresia de bule de aer care plutesc in jur, introducand astfel pace si armonie.

AVERTIZARE
e Pericol din cauza utilizarii necorespunzatoare!
e  Utilizarea dispozitivului in alt scop decat pentru scopul sau si/sau utilizarea diferita a dispozitivului poate implica diverse riscuri.
e  Dispozitivul trebuie utilizat numai in scopul pentru care a fost destinat.
e  Trebuie urmate procedurile descrise In acest manual de utilizare.

INSTRUCTIUNI DE PORNIRE/INSTALARE
e  Scoateti cu grija lumina din ambalaj, asigurdndu-va ca toate componentele sunt complete si nedeteriorate.
e  Asigurati-va ca cablul de alimentare este in stare buna si nu are daune vizibile.
e  Asezati lampa pe o suprafata stabila in locatia selectata.
e  Turnati apa distilata In lampa
e Introduceti pestele inclus 1n set
e Introduceti stecherul in priza
e  Introduceti stecherul Intr-o priza cu tensiunea corespunzatoare (de exemplu, 230V).
e  Folositi comutatorul de pe cablul lampii
e Verificati functionarea lampii, asigurandu-va ca lumina functioneaza corect si este suficient de stralucitoare.

COMENTARII:
Inainte de a conecta dispozitivul la sursa de alimentare, asigurati-va ca instalatia electrica din locuinta dvs. respectd standardele de
sigurantd corespunzatoare.

DATE TEHNICE

Schimbd automat culorile

Se recomanda utilizarea apei distilate
Numadr de pesti in set: 4 buc
Alimentare: retea 230V sau 110V
Lungime cablu: 105cm

Tnaltime: 100cm

Diametru: 12,5cm

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

e  Asigurati-va Intotdeauna ca cablul de alimentare si stecherul sunt in stare bund Inainte de a conecta lumina la priza.

e  Nu utilizati niciodatd lumina daca cablul de alimentare este deteriorat sau uzat.

e Lampa nu este impermeabild, asa ca nu trebuie folosita In Incaperi umede precum baia.

e  Protejati lampa impotriva varsarii de lichide.

e  Tineti lampa si cablurile de alimentare departe de copiii mici. Nu lasati copiii sa se joace cu aparatul sau cu cablul de alimentare.

e Lampa contine pdrti mici (de exemplu, peste) care pot prezenta un risc de Inghitire de catre copiii mici. Pastrati-le Intr-un loc sigur.
e  Nu permiteti copiilor sa deschida sau sa demonteze dispozitivul.

e  Nu inclinati lampa n timpul functionarii - acest lucru poate cauza scurgeri de lichid din interiorul dispozitivului.

e  Nu asezati lampa langd surse de caldurd (de exemplu, calorifere, sobe) sau in lumina directa a soarelui.

e Opriti Intotdeauna lampa cand nu o utilizati, mai ales Tnainte de a pleca mult timp de acasa.

e  Pastrati lampa intr-un loc uscat, ferit de umiditate si temperaturi extreme.

e Nu conectati lumina la prelungitoare sau la prize care sunt supraincdrcate cu alte dispozitive.

e  Nuincercati sa reparati singur dispozitivul.

e  Deconectati intotdeauna lampa de la sursa de alimentare Tnainte de curatare.

e  Utilizati o carpa uscata sau usor umeda pentru curatare. Nu utilizati substante chimice agresive sau materiale abrazive.

PERICOL DE ELECTRICE

e  Conectati dispozitivul numai la o priza instalata si Tmpamantat corespunzator. Tensiunea din reteaua electrica trebuie sa fie Tn concordanta
cu datele indicate pe placuta de identificare a dispozitivului/unitdtii de alimentare.

e  Asigurati-va ca cablul de alimentare nu este umed sau umed In timp ce dispozitivul functioneaza. Cablul trebuie asezat astfel Incat sa nu fie
blocat sau deteriorat.

e  Tineti cablul de alimentare departe de suprafetele fierbinti.

e Nu efectuati singur reparatii la dispozitiv.

e  Orice reparatie poate fi efectuatd numai de catre centrul de service sau de catre specialisti calificati.



o TInainte de curitarea dispozitivului, deconectati stecherul de alimentare de la priza.
e Nu utilizati dispozitivul ntr-un mediu umed sau umed, cum ar fi o baie.
e  Solicitati imediat repararea unui stecher sau a unui cablu de alimentare deteriorat de catre un specialist calificat sau un centru de service

pentru a evita orice pericol.
e  Nu introduceti ace sau obiecte ascutite In dispozitiv.
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SFATURI ST INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT
Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.

Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile
despre modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului.

ELIMINAREA DISPOZITIVELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UTILIZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie aruncate ca deseuri menajere, ci eliminate
in mod corespunzator. Informatiile despre punctele de colectare si orele de functionare ale acestora sunt furnizate de biroul
relevant.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele
europene si nationale pentru siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante RoHS care i se aplica.

Avertisment Impotriva socului electric! Pericol pentru viata!

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.
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Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as instru¢des abaixo para o uso adequado do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacdes, pois 0 ndo cumprimento pode representar uma ameaga a vida ou a sauide.

APLICACAOQ E DESCRICAO DO DISPOSITIVO

Uma lumindria noturna com peixe é um dispositivo incrivel para o seu apartamento. Introduz uma atmosfera magica numa divisdo, por exemplo num
quarto, dando um efeito surpreendente.
A lampada de lava muda as cores da luz e os peixes criam a impressdo de bolhas de ar flutuando, introduzindo paz e harmonia.

AVISO
L]

Perigo devido ao uso improéprio!

A utilizacao do dispositivo de forma diferente da finalidade pretendida e/ou a utilizagdo do dispositivo de forma diferente pode envolver
vérios riscos.

O dispositivo s6 deve ser usado para o fim a que se destina.

Os procedimentos descritos neste manual de operacdo devem ser seguidos.

INSTRUCOES DE INICIALIZACAO/INSTALACAO

Remova cuidadosamente a luz da embalagem, certificando-se de que todos os componentes estejam completos e sem danos.
Certifique-se de que o cabo de alimentagdo esteja em boas condic¢oes e sem danos visiveis.

Coloque a lampada sobre uma superficie estavel no local selecionado.

Despeje agua destilada na lampada

Insira os peixes incluidos no conjunto

Insira o plugue na tomada

Insira o plugue em uma tomada com a voltagem apropriada (por exemplo, 230V).

Use o interruptor no cabo da lampada

Verifique o funcionamento da ldmpada, certificando-se de que a luz esteja funcionando corretamente e tenha brilho suficiente.

COMENTARIOS:
Antes de conectar o aparelho a rede elétrica, certifique-se de que a instalacdo elétrica da sua casa atende as normas de seguranca
adequadas.

DADOS TECNICOS

Muda automaticamente as cores
Recomenda-se o uso de dgua destilada
Ntimero de peixes no conjunto: 4 pecas
Alimentagdo: rede 230V ou 110V
Comprimento do cabo: 105cm

Altura: 100cm

Diametro: 12,5cm

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Certifique-se sempre de que o cabo de alimentacao e o plugue estejam em boas condi¢des antes de conectar a luz na tomada.

Nunca use a luz se o cabo de alimentagdo estiver danificado ou desgastado.

A lampada ndo é a prova d'dgua, portanto ndo deve ser usada em ambientes timidos, como banheiros.

Proteja a lampada contra derramamento de liquidos.

Mantenha a lampada e os cabos de alimentagdo longe do alcance de criangas pequenas. Nao deixe as criangas brincarem com o aparelho ou
com o cabo de alimentacao.

A lampada contém pecas pequenas (por exemplo, peixes) que podem representar risco de ingestdo por criancas pequenas. Guarde-os em
um local seguro.

Ndéo permita que criangas abram ou desmontem o dispositivo.

Ndo incline a lampada durante a operacdo - isso pode causar vazamento de liquido de dentro do dispositivo.

Néo coloque a lampada perto de fontes de calor (por exemplo, radiadores, fogdes) ou sob luz solar direta.

Sempre desligue a lampada quando nao estiver em uso, especialmente antes de ficar fora de casa por um longo periodo.

Guarde a ldmpada em local seco, longe de umidade e temperaturas extremas.

Ndo conecte a luz em extensdes ou tomadas sobrecarregadas com outros dispositivos.

Nao tente reparar o dispositivo sozinho.

Sempre desconecte a lampada da fonte de alimentagdo antes de limpar.

Use um pano seco ou levemente imido para limpeza. Nao use produtos quimicos agressivos ou materiais abrasivos.

PERIGO DE CHOQUE ELETRICO

Conecte o dispositivo apenas a uma tomada elétrica devidamente instalada e aterrada. A tensdo na rede elétrica deve ser consistente com os
dados indicados na placa de identificacdo do dispositivo/fonte de alimentagdo.

Certifique-se de que o cabo de alimentagdo ndo esteja molhado ou imido enquanto o dispositivo estiver funcionando. O cabo deve ser
direcionado de forma que ndo fique preso ou danificado.

Mantenha o cabo de alimentagdo afastado de superficies quentes.



e  Nao faca vocé mesmo nenhum reparo no dispositivo.

e Quaisquer reparagoes s6 podem ser realizadas pelo centro de assisténcia ou por especialistas qualificados.

e  Antes de limpar o dispositivo, desconecte o plugue de alimentagdo da tomada.

. Nao use o dispositivo em ambientes imidos ou molhados, como banheiros.

e  Mande reparar imediatamente uma ficha ou cabo de alimentacdo danificado por um especialista qualificado ou centro de assisténcia para
evitar quaisquer perigos.

e  Nao insira agulhas ou objetos pontiagudos no dispositivo.
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DICAS E INFORMACOES SOBRE O GESTAO DAS EMBALAGENS USADAS
A embalagem é feita de materiais ecol6gicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de residuos designado pelas autoridades locais. As
informagdes sobre como descartar um produto usado sdo fornecidas pela comuna ou prefeitura.

ELIMINACAO DE DISPOSITIVOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADQS

Por razdes de protecgdo ambiental, os produtos eléctricos e electrénicos usados nao devem ser eliminados como lixo doméstico,
mas sim eliminados de forma adequada. As informacdes sobre os pontos de coleta e seus horérios de funcionamento sdo
fornecidas pelo escritdrio competente.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O
produto atende aos requisitos europeus e nacionais relativos a seguranca de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas RoHS europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele.

Aviso contra choque elétrico! Perigo de vida!

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBa)kaeMH TOCIIOAMHE/TOCIIONKO, O1aroapiuM BH, Ue 3aKyluXxTe Halllis POAYyKT!
Ipeay 1 U3Mos3BaTe MPOAYKTA, MOJIs, TPOYeTeTe MHCTPYKLMUTE MO-Z0/1y 3a MpaBUJIHa yrioTpeba Ha MPOJYKTa.

Monsi, 3araseTe TOBa PBKOBO/ACTBO 34 61:,qeu11/1 CITpAaBKH U CJ'IE,E[BHI\/'ITE HEroBUTE IPETOPHKH, TBU KaTo HeCrla3BaHeTO MOXKe Aa rpeacTab/igBa 3alljlaXad
3d )KMBOTa WX 3[]paBeTo.

IPWIOXEHWE 1 ONVUCAHUE HA YCTPOVICTBOTO

HourHa namna c puba e HeBeposTHO YCTPOMCTBO 3a Bauys arnaprameHT. Cb3ziaBa Bb/LIeOHa arMocdepa B efiHa CTasi, Harp. CrajaHs, NpUaBaiKu
HeBeposiTeH e(eKT.

JlaBa j1amriaTa MpOMeEHSs1 LiBeTOBETe Ha CBET/IMHATA, & pUOUTe Ch3aBaT BIleyaT/IeHHe 3a HOCEILH Ce Bb3AYLIHN MeXypueTa, KaTo 110 TO3W HaulH BHACST
MUP U XapMOHHSI.

NPEAYITPEXIEHWUE

e OmacHocT ropazy HempaBuIHa yroTpeba!

e  1I3m0s13BaHeTO Ha YCTPOMCTBOTO, Pa3/IMUHO OT MpeJHa3HaueHUeTo My W/WIM U3I10/13BaHeTO Ha YCTPOMCTBOTO IO pa3/MueH HauuH MOXKe Jia
BKJIIOUBA Pa3/IMUHU PUCKOBE.

e  YcTpoiicTBOTO TpsibBa Zia Ce M3II0/I3Ba CaMo 10 TIpeAHa3HaueHue.

e  Tpsbea fa ce cyieBaT NpoLieypUTe, OMTMCAHU B TOBA PHKOBO/CTBO 3a eKCIIoaTalysl.

NHCTPYKIINU 3A ITY CKAHE/MHCTAJINPAHE

° BHumarenHo n3BazieTe jaMiiaTta OT OIlIaKOBKAaTa, KaTo Ce yBepuUTe, ue BCUUKKU KOMIIOHEHTH Ca ITb/IHU U HeTIOBPpEeJeHU.
e  VYBepere ce, ye 3axXpaHBALUAT Kabes e B 06O ChCTOSIHYE U HAMA BUJVIMU TTOBPE/IH.

e IlocraBere namraTa BbpXy CTabu/IHa MOBBPXHOCT Ha M36PaHOTO MSICTO.

e  HanefiTe fectunipaHa Bofa B jamrara

o IToctaBeTte pI/I6KI/ITe BK/IFOUEeHH B KOMII/IEKTa

e [locraBere 1ierncesna B KOHTaKTa

e  BxmoueTe miericesia B KOHTAKT C TIOAXOAIO HaripexkeHue (Hamp. 230V).

e  U3nosn3BaiiTe peBK/TIOUBaTesIs Ha Kabesia Ha JlaMmiata

e IIpoBepete paboTrara Ha JlaMIIaTa, KaTo Ce yBepuTe, Ye CBeTIMHAaTa paboTH MPaBHUITHO U e I0CTaThyHO sIpKa.

KOMEHTAPU:
Ipenu fa cBbprKeTe YCTPOMCTBOTO KbM e/leKTpO3axpaHBaHeTO, yBepeTe ce, Ye ejleKTpUdecKara MHCTanalys BbB Balllisl JOM OTroBapsi Ha
CHOTBETHUTE CTaH/apTH 3a 6e30MacHOCT.

TEXHUYECKU JAHHU

e  ABTOMAaTMYHO MpOMeHs LIBeToBeTe (Avtomatichno promenya tsvetovete)

[pernopwyBa ce M3MOI3BaHETO Ha JecTunrpaHa Boja (Preporachva se izpolzvaneto na destilirana voda)
Bpoii pubku B komruiekta: 4 6p. (Broy ribki v komplekta: 4 br.)

3axpanBate: 230V uwmu 110V (Zakhranvane: 230V ili 110V)

IwumkuHa Ha kabema: 105cm (Dalzhina na kabela: 105cm)

BucourHa: 100cm (Visochina: 100cm)

Iuametsp: 12,5cm (Diametar: 12,5cm)

MNHCTPYKITNUA 3A BE3OITACHOCT

e  Bumaru ce yBepsiBaiite, ue 3aXpaHBaIlUAT Kabes U MIETICeTbT ca B J06PO ChCTOSIHUE, MTPeH [id BK/IIOUKTE JIaMIiaTa B KOHTaKTa.

e  Hukora He U3M0/I3BaiiTe JlamMIiaTa, ako 3aXpaHBaILUAT Kabesl e MOBPe/ieH UK TPOTPUT.

e Jlamriata He e BOJOyCTOHUKBA, TaKa ue He TPsOBA /la Ce U3I10/I3Ba BB B/IAXKHU ITOMEII[eHUst KaTo OaHsTa.

e  3aluTeTe JlamMIiaTa OT pa3/MBaHe Ha TEUHOCTH.

e  JIpmKTe JlamMIiata v 3axpaHBaliuTe Kabe/u fased OT MaJIKu Jietja. He rmo3BoJisiBaiiTe Ha fielja ia CH UTPasiT C ype/a WK 3aXpaHBarijyst
Kabes.

e Jlammara Ch/bpyKa MaJIKi YacTH (Harip. pubu), KOUTO MOTaT Jia MPeJCTaB/sSBAT PUCK OT MOMTbIAHe OT MajKH fera. CbXxpaHsBaiiTe ru Ha
CUT'YPHO MSICTO.

e  He no3BoJisiBaiiTe Ha fielia [ia OTBAPAT WK Pa3ryiodsABaT YCTPOHCTBOTO.

e  He Hak/anstiiTe jlamMriata 1o Bpeme Ha paboTa - ToBa MOXKe /I JIOBe/ie 10 U3THUaHe Ha TEYHOCT OT BhTPEIIHOCTTA Ha yCTPONUCTBOTO.

e He nocraesiite jamnara 61130 /[0 U3TOUHHIM Ha TOT/IMHA (Harp. paZiiaTopH, TIeUKH) UK Ha Mpsika C/TbHUeBA CBET/IMHA.

e  BuHaru u3K/IIOUBaiTe JlaMIiaTa, Korato He s H3M0J13Bare, 0COOeHO MPe/iu [Ia OTCHCTBATE OT JIOMa 3a AbJIF0 BPEME.

e  CobxpaHsiBaliTe JlamMIiata Ha CyX0 MSICTO, Jajied OT Bjlara ¥ eKCTPEMHU TeMITepaTypu.

e He Bk/THOUBAiiTe JIaMMara B yAb/DKUTETHHA Kabesii WK KOHTAaKTH, KOMTO Ca TIPETOBapeHH C AAPYTU YCTPOCTBA.

e  He ce onurBaiiTe CaMu Jla pEMOHTHPATE YCTPOKCTBOTO.

e  BuHaru u3k/IHOYBaiiTe JlamMIiaTa OT 3aXpaHBaHETO MPeH MOYHUCTBAHe.

e  M3non3BaiiTe cyxa WM JIEKO BJIaXKHA KbpIIa 3a MourcTBaHe. He M3ro/3BaiiTe arpeCMBHA XMMHKa/IH WM abpa3svBHUA MaTepyaIi.

OITACHOCT OT TOKOB YJIAP

. CB’Bp3BaﬁTe yCTpOﬁCTBOTO CaMO KBbM IPAaBU/THO MHCTA/IMPAH U 3a3€M€H KOHTAKT. Hal'[pe)KeHI/IeTO B eJIGKTpHUUYECKaTa MpeXKa TpH6Ba Aa

CHOTBETCTBA Ha [JAHHUTe, TIOCOUEHH Ha TabesKaTa Ha ype/a/3axpaHBaliys OJIoK.



e  VYBepere ce, ue 3axXpaHBAIIUAT Kabesl He € MOKBD WM B/IaXKeH, JI0KaTo yCTPOHCTBOTO pabotu. KabensT TpsibBa fa Objie MpokapaH Taka, ue
[ia He Ob/ie 3aKJ/IeILeH UK TIOBPE/IEH.

e  JIpmKTe 3axpaHBalys Kabes faned OT ropery MoBbPXHOCTH.

e  He usBbpiiBaiiTe caMy HUKAaKBU PEMOHTH Ha yCTPOMCTBOTO.

e BCHUKM DEMOHTH MOTaT /la Ce U3BbPIIBAT CAMO OT CePBU3HMUS LIEHTHP WK OT KBATU(PULIMPAHU CIIEL[HATUCTH.

e  Ilpeau fa mouyncTuTe YCTPOWCTBOTO, M3KIIIOUETE IIIeTICeNa OT KOHTAKTA.

e He u3mnon3BaiiTe yCTPOMCTBOTO BHB BIa)KHA WIIK MOKPA Cpe/ia, KaTo HarpuMep OaHsl.

e  He3abaBHo mornpaBeTe MOBPe/IeH IIEINCeN WK 3aXpaHBalll Kabes oT KBamuHULFpaH Criel{aaiucT Wik CePBU3€eH LIeHTHD, 3a Ja u30erHere
BCSKAKBU OIIACHOCTH.

° He nocTaBsiiTe HUKaKBU UITIU WA OCTpH IpeJMeTU B yCTpOP’ICTBOTO.

® CBBETH 1 THOOPMAIIVA 3A YITPAB/IEHUE HA U3ITO/I3BAHU OITAKOBKHA

ar OrnakoBKara e HarpaBeHa OT eKOJIOTUYHO YUCTH MaTepuasy, KOUTO Morar Aa Ob/jaT U3XBbp/IEHH B MECTHUSL LIEHTHP 3a
PeLMK/IMpaHe.

V3n0/13BaHMAT OMAKOBBUEH MaTtepuas TpsioBa Ja Ob/ie peiazieH B IyHKT 3a CbOMpaHe Ha OTMa/bLH, ONIpeJie/ieH OT MECTHUTe
BacTy. MHbopMaLys 3a ToBa Kak fla U3XBBPJIMTE M3I10/13BaH MPOAYKT Ce NpejoCTaBs OT ODIMHCKaTa WM rpajicka cykba.

W3XBBLPIAHE HA W3IOI3BAHU EJTIEKTPUYECKHU Y ETEKTPOHHU YCTPOVICTBA

IMopaau crobpakeHHs 3a Ora3BaHe Ha OKOJIHATa Cpejia, U3M0JI3BaHNTE eNeKTPUUECKH U eJIeKTPOHHH TPOJYKTH He TpsibBa zia ce
U3XBBPJIAT KaTo OMTOBU OTHAZBLM, a /ja Ce U3XBbPJIAT NPaBU/IHO. VIHbopMaLus 3a chOMpaTeHNTe MyHKTOBEe U TSIXHOTO paboTHO
BpeMe Ce TIPeJjoCTaBsi OT ChOTBETHUSI O(HC.

To3u POAYKT OTroBapsi Ha U3UCKBAaHUATA HAa CHOTBETHUTE eBPOTIENCKY M HAallUOHAHU TUPEKTUBU, KOUTO Ce OTHACAT 3a HeTo.
ITponyKTHT OTroBapsl Ha €BPOIEHCKUTe U HALIMOHAIHU M3MCKBAHKS 3a 6e30TIaCHOCT Ha YpeauTe U TPOAYKTHUTE.

Tosu TPOAYKT OTroBapsA Ha U3WCKBAaHUATA Ha CbOTBETHUTE eBpOHeﬁCKH W HAllMOHA/THU JUPEKTUBU ROHS, KOMTO Ce OTHACAT 3a
Hero.

Ipesynpesk/ieHre cpelly TOKOB yzap! OnacHOCT 3a uBoTa!
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3ara3BamMme CcUu MpaBOTO [d MMpdBHUM IIPOMEHU B TEKCTa, rL'[I/IBEH‘/JIHEI N TEXHUYECKUTE AdHHU Ha MPOAYKTa 6e3 npeayrnpexiaeHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! K6szonjiik, hogy termékiinket vasarolta!

A termék haszndlata el6tt kérjiik, olvassa el az aldbbi utasitdsokat a termék megfelel6 hasznéalatahoz.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet kés6bbi hasznalatra, és kovesse az ajanlasait, mivel a be nem tartasa veszélyt jelenthet az életre vagy az

egészségre.

AKESZULEK ALKALMAZASA ES LEIRASA

A halakkal ellatott éjszakai ldmpa csodélatos eszkoz az On lakaséban. Varazslatos atmoszférat hoz létre egy helyiségben, példaul egy halészobaban,
elképesztd hatast keltve.
A lavaldampa megvaltoztatja a fény szineit, a halak pedig légbuborékok benyomasét keltik kortilottiik, igy békét és harmoniat hoznak létre.

FIGYELMEZTETES

Veszély a nem rendeltetésszerti hasznalat miatt!

A késziilék rendeltetését6l eltérd hasznalata és/vagy a késziilék ettdl eltérd hasznalata kiilonféle kockazatokkal jarhat.
A késziiléket csak a rendeltetésének megfelel6en szabad hasznalni.

Az ebben a kezelési itmutat6ban leirt eljardsokat kell kdvetni.

UZEMBE HELYEZESI/TELEPITESI UTMUTATO

Ovatosan tavolitsa el a ldmpat a csomagolésbdl, {igyelve arra, hogy minden alkatrész teljes legyen és sértetlen.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy a tapkabel j6 allapotban van, és nincs rajta lathato sériilés.

Helyezze a lampat stabil feliiletre a kivalasztott helyre.

Ontsén desztillalt vizet a lampaba

Helyezze be a készletben talalhat6 halat

Dugja be a dugét a konnektorba

Dugja be a dugét a megfelel§ fesziiltségii (pl. 230 V) hélézati aljzatba.

Hasznalja a lampa kébelén talalhat6 kapcsolét

Ellendrizze a ldmpa miikodését, gy6z6djon meg arrél, hogy a lampa megfelel6en miikodik és elég er6s.

MEGJEGYZESEK:
Miel6tt csatlakoztatna a késziiléket az elektromos hélézathoz, gy6z6djon meg arrél, hogy az otthoni elektromos szerelés megfelel a
megfeleld biztonsagi elGirasoknak.

MUSZAKI ADATOK

Automatikusan véltoztatja a szineket
Ajéanlott desztillalt viz hasznélata
Halak széma a készletben: 4 db
Tapegység: halézati 230V vagy 110V
Kébel hossza: 105cm

Magassag: 100cm

Atmérs: 12,5cm

BIZTONSAGI UTASITASOK

Mindig gy6z6djon meg arrél, hogy a tépkabel és a csatlakoz6 jo allapotban van, miel&tt bedugja a ldmpat az aljzatba.

Soha ne hasznélja a 1ampét, ha a tapkabel sériilt vagy kikopott.

A ldampa nem vizall6, ezért nem szabad nedves helyiségekben, példaul fiird6szobaban hasznalni.

Ovija a lampét a kioml6 folyadékoktol.

Tartsa tavol a lampat és a tapkabeleket kisgyermekekt6l. Ne engedje, hogy gyerekek jatsszanak a késziilékkel vagy a tapkabellel.
A lampa apr6 alkatrészeket (pl. halat) tartalmaz, amelyek a kisgyermekek altali lenyelés veszélyét jelenthetik. Tarolja 6ket biztonsadgos
helyen.

Ne engedje, hogy gyermekek felnyissak vagy szétszereljék a késziiléket.

Miikodés kozben ne dontse meg a lampat — ez folyadékszivargast okozhat a késziilék belsejébdl.

Ne helyezze a 1ampat h6forrasok (pl. radiator, kalyha) kozelébe vagy kozvetlen napfényre.

Mindig kapcsolja le a lampat, ha nem haszndlja, kiilénosen miel6tt hosszabb ideig tavol van otthonrél.

A lampat szdraz helyen, nedvességtdl és széls6séges hémérséklettdl védve tarolja.

Ne csatlakoztassa a lampat mas eszkozokkel tilterhelt hosszabbit6kabelekhez vagy aljzatokhoz.

Ne kisérelje meg sajat maga megjavitani a késziiléket.

Tisztitas el6tt mindig hizza ki a lampat az aramforrasbol.

A tisztitdshoz hasznéljon szaraz vagy enyhén nedves ruhat. Ne hasznaljon agressziv vegyszereket vagy dorzso6l6 anyagokat.

ARAMUTES VESZELYE

A késziiléket csak megfelelGen felszerelt és foldelt halézati aljzathoz csatlakoztassa. Az elektromos hélézat fesziiltségének meg kell
egyeznie a késziilék/tapegység adattablajan szerepld adatokkal.

Gy06z6djon meg arrél, hogy a tdpkabel nem nedves vagy nedves, mik6zben a késziilék mitkodik. A kabelt tigy kell elvezetni, hogy ne
szoruljon el vagy sériiljon meg.

Tartsa tavol a tapkabelt forré feliiletekt6l.

Ne végezzen sajat maga semmilyen javitast a késziiléken.



e  Barmilyen javitast csak a szervizkdzpont vagy szakképzett szakember végezhet.

o Akésziilék tisztitasa el6tt hizza ki a tapkabelt a konnektorbdl.

e  Ne hasznélja a késziiléket paras vagy nedves kornyezetben, példaul fiird6szobaban.

e A sériilt csatlakozédug6t vagy tdpkabelt azonnal javittassa meg szakképzett szakemberrel vagy szervizkézponttal, hogy elkertilje a
veszélyeket.

e  Ne szirjon tiit vagy éles targyat a késziilékbe.

IE@ ﬁt.
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TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ
A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi tjrahasznosité kézpontban lehet leadni

A hasznalt csomagol6anyagokat a helyi hatésagok altal kijelolt hulladékgytijté helyre kell széllitani. A hasznélt termék
artalmatlanitasara vonatkozé informdciokat a telepiilés vagy a varosi hivatal ad.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS ESZKOZOK ARTALMATLANITASA

Kornyezetvédelmi okokb6l az elhasznalt elektromos és elektronikus termékeket nem szabad haztartasi hulladékként kezelni,
hanem megfelel6 mdédon kell megsemmisiteni. A gytijtépontokrél és azok nyitvatartasi idejérdl az illetékes iroda ad
tajékoztatast.

Ez a termék megfelel a vonatkozé eurdpai és nemzeti irdnyelvek ra vonatkoz6 kovetelményeinek. A termék megfelel a
késziilékek és termékek biztonsagara vonatkozo eurdpai és nemzeti kovetelményeknek.

Ez a termék megfelel a vonatkozé eurdpai és nemzeti RoHS irdnyelvek r4 vonatkoz6 kovetelményeinek.

Figyelmeztetés az aramiitésre! Eletveszély!

Fenntartjuk a jogot a termék szovegének, kialakitasanak és miiszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatasara.
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Keere hr/fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Far du bruger produktet, skal du laese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en trussel mod liv eller

helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

En natlampe med fisk er en fantastisk enhed til din lejlighed. Det introducerer en magisk atmosfere i et rum, f.eks. et soveverelse, hvilket giver en
fantastisk effekt.
Lavalampen @ndrer lysets farver, og fiskene skaber indtryk af luftbobler, der svaever rundt og indfgrer dermed fred og harmoni.

ADVARSEL

Fare pa grund af forkert brug!

Brug af enheden pé anden méde end til dets tilsigtede formal og/eller brug af enheden anderledes kan indebere forskellige risici.
Enheden ber kun bruges til det tilsigtede formal.

Procedurerne beskrevet i denne betjeningsvejledning skal folges.

OPSTART/INSTALLATIONSVEJLEDNING

Fjern forsigtigt lyset fra emballagen, og sgrg for, at alle komponenter er komplette og ubeskadigede.

e  Sorg for, at netledningen er i god stand og ikke har synlige skader.

e Placer lampen pé en stabil overflade pé det valgte sted.

e  Heeld destilleret vand i lampen

e Indset den fisk, der medfalger i settet

e  Set stikket i stikkontakten

e  Set stikket i en stikkontakt med den passende spending (f.eks. 230V).

e  Brug kontakten pa lampekablet

e  Kontroller lampens funktion, og serg for, at lyset fungerer korrekt og er klart nok.
KOMMENTARER:
For du tilslutter enheden til stremforsyningen, skal du sikre dig, at den elektriske installation i dit hjem opfylder de relevante
sikkerhedsstandarder.

TEKNISKE DATA

e  Andrer farver automatisk

e Destilleret vand anbefales

e  Antal fisk i seettet: 4 stk

e  Strgmforsyning: net 230V eller 110V

e  Ledningslengde: 105cm

e  Hgjde: 100cm

e  Diameter: 12,5cm

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Serg altid for, at netledningen og stikket er i god stand, fer du seetter lyset i stikkontakten.

Brug aldrig lyset, hvis netledningen er beskadiget eller flosset.

Lampen er ikke vandtet, sa den bar ikke bruges i fugtige rum som fx badeverelset.

Beskyt lampen mod vaeskespild.

Hold lampen og strgmledningerne veek fra sma bgrn. Lad ikke barn lege med apparatet eller netledningen.
Lampen indeholder sma dele (f.eks. fisk), der kan udggre en risiko for at blive sluget af sma bgrn. Opbevar dem et sikkert sted.
Lad ikke bgrn dbne eller skille enheden ad.

Vip ikke lampen under drift - dette kan fa veeske til at leekke inde fra enheden.

Placer ikke lampen i nerheden af varmekilder (fx radiatorer, komfurer) eller i direkte sollys.

Sluk altid lampen, nar den ikke er i brug, iser for du er veek hjemmefra i leengere tid.

Opbevar lampen pa et tort sted, veek fra fugt og ekstreme temperaturer.

St ikke lyset i forlengerledninger eller stikkontakter, der er overbelastet med andre enheder.

Forsgg ikke selv at reparere enheden.

Afbryd altid lampen fra stremforsyningen fgr rengering.

Brug en tar eller let fugtig klud til rengering. Brug ikke aggressive kemikalier eller slibende materialer.

FARE FOR ELEKTRISK ST@D

Tilslut kun enheden til en korrekt installeret og jordet stikkontakt. Spaendingen i det elektriske netveerk skal veere i overensstemmelse med
dataene pa apparatets/stremforsyningsenhedens typeskilt.

Serg for, at stromkablet ikke er vadt eller fugtigt, mens enheden er i drift. Kablet skal fares, sa det ikke sidder fast eller beskadiges.

Hold stromkablet veek fra varme overflader.

Udfer ikke selv nogen reparationer pa enheden.

Eventuelle reparationer ma kun udfares af servicecentret eller af kvalificerede specialister.

For du renggr enheden, skal du tage stremforsyningens stik ud af stikkontakten.



e  Brug ikke enheden i et fugtigt eller vadt miljg, sdsom et badeverelse.
e  Fa et beskadiget stik eller et beskadiget stramkabel straks repareret af en kvalificeret specialist eller et servicecenter for at undga farer.
o  Stik ikke nale eller skarpe genstande ind i enheden.

2 IE@ ﬁi.

>

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE
Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.

Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan
man bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ELEKTRISKE OG ELEKTRONISKE ENHEDER

Af miljgbeskyttelsesmessige drsager ber brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes som husholdningsaffald,
men bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres dbningstider gives af det relevante kontor.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale direktiver, der gelder for det. Produktet opfylder
europaiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europaiske og nationale RoHS-direktiver, der gelder for det.

Advarsel mod elektrisk stgd! Livsfare!

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage @ndringer af produktets tekst, design og tekniske data.
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VéaZeny pan/pani, dakujeme, Ze ste si zaktipili na$ produkt!
Pred pouzitim produktu si precitajte nizSie uvedené pokyny pre spravne pouzivanie produktu.
Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a dodrZujte jeho odporticania, pretoZe nedodrZanie moZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA A POPIS ZARIADENIA

Noc¢nd lampa s rybickami je tiZasnym zariadenim do vasho bytu. Navodzuje magickud atmosféru v miestnosti, napr.
Lavova lampa meni farby svetla a ryby vytvaraji dojem vzduchovych bublin vznasajucich sa okolo, ¢im navodzuji pokoj a harméniu.

POZOR
e  Nebezpecenstvo v désledku nespravneho pouzivania!
e  PouZivanie zariadenia na iny ucel ako na urCeny ucel a/alebo iné pouZivanie zariadenia méze zahriiat’ r6zne rizika.
e  Zariadenie by sa malo pouZzivat iba na urceny ucel.
e Je potrebné dodrZiavat’ postupy opisané v tomto navode na obsluhu.

NAVOD NA SPUSTENIE/INSTALACIU
e  Opatrne vyberte svetlo z obalu a uistite sa, Ze vSetky komponenty st kompletné a nepoSkodené.
Uistite sa, Ze napajaci kabel je v dobrom stave a nema Ziadne viditeI'né poSkodenia.
Umiestnite lampu na stabilny povrch na zvolené miesto.
Do lampy nalejte destilovant vodu
VloZte rybu, ktora je sicastou stipravy
Zasuiite zastrcku do zasuvky
Zasuiite zastrcku do zasuvky s prisluSnym napéatim (napr. 230V).
PouZite vypinac na kabli lampy
e  Skontrolujte funk¢nost’ lampy a uistite sa, Ze svetlo funguje spravne a je dostatocne jasné.

KOMENTARE:
Pred pripojenim zariadenia k napajaciemu zdroju sa uistite, Ze elektrickd inStalacia vo vaSej domacnosti spliia prislusné bezpecnostné
normy.

TECHNICKE UDAJE

Automaticky meni farby

Odportica sa pouZzivat' destilovani vodu
Pocet rybiciek v stprave: 4 ks
Napéjanie: sietové 230V alebo 110V
Di7ka napajacieho kabla: 105cm
Vyska: 100cm

Priemer: 12,5cm

BEZPECNOSTNE POKYNY

e  Pred zapojenim svetla do zasuvky sa vZdy uistite, Ze napajaci kabel a zastrc¢ka st v dobrom stave.

e  Nikdy nepouZzivajte svetlo, ak je napajaci kabel poskodeny alebo rozstrapkany.

e  Lampa nie je vodotesnd, preto by sa nemala pouZzivat' vo vlhkych miestnostiach, ako je kdpeltia.

e  Chrante lampu pred rozliatim tekutin.

e  Uchovavajte lampu a napéjacie kdble mimo dosahu malych deti. Nedovolte det'om hrat’ sa so spotrebi¢om alebo napdjacim kablom.
e  Lampa obsahuje malé Casti (napr. ryby), ktoré mézu predstavovat riziko prehltnutia malymi det'mi. Uschovajte ich na bezpecnom mieste.
e  Nedovol'te detom otvarat alebo rozoberat’ zariadenie.

e  Pocas prevadzky lampu nenaklaiajte - mohlo by dojst’ k uniku kvapaliny z vniitra zariadenia.

e  Neumiestfiujte lampu do blizkosti zdrojov tepla (napriklad radiatory, kachle) alebo na priame slnec¢né svetlo.

e  Vidy vypnite lampu, ked’ ju nepouZzivate, najma predtym, ako budete na dlh3i ¢as mimo domova.

e  Lampa skladujte na suchom mieste, mimo dosahu vlhkosti a extrémnych teplét.

e  Nezapéjajte svetlo do predlZovacich kéblov alebo z4suviek, ktoré su pretazené inymi zariadeniami.

e  NepokiiSajte sa opravit’ zariadenie sami.

e  Pred cistenim lampu vZdy odpojte od napéjania.

e  Na distenie pouZzite sucht alebo mierne navlhéent handricku. NepouZivajte agresivne chemikalie alebo abrazivne materialy.

NEBEZPECENSTVO URAZU ELEKTRICKYM PRUDOM

e  Zariadenie pripajajte iba do spravne nainStalovanej a uzemnenej elektrickej zasuvky. Napétie v elektrickej sieti musi zodpovedat’ tidajom
uvedenym na typovom Stitku zariadenia/napéajacieho zdroja.

e  Uistite sa, Ze napajaci kabel nie je mokry alebo vlhky, ked je zariadenie v prevadzke. Kébel musi byt’ vedeny tak, aby nedoslo k jeho
zaseknutiu alebo poskodeniu.

e  UdrZujte napajaci kédbel mimo horticich povrchov.

e  Nevykondvajte sami Ziadne opravy na zariadeni.

e Akékol'vek opravy moze vykonavat iba servisné stredisko alebo kvalifikovani odbornici.

e  Pred cistenim zariadenia vytiahnite zastr¢ku napajacieho kabla zo zasuvky.



e  Zariadenie nepouZzivajte vo vlhkom alebo mokrom prostredi, ako je napriklad kipelfia.

e  Poskodent zastrcku alebo napdjaci kabel nechajte ihned’ opravit’ kvalifikovanému odbornikovi alebo servisnému stredisku, aby ste predisli
akémukol'vek nebezpecenstvu.

e Do zariadenia nevkladajte Ziadne ihly ani ostré predmety.
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TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI
Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré je mozné zlikvidovat’ v miestnom recyklacnom stredisku.

Pouzity obalovy materidl odovzdajte na zberné miesto ur¢ené miestnymi tiradmi. Informacie o likvidacii pouzitého vyrobku
poskytuje obec alebo mestsky trad.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI

Z dovodu ochrany Zivotného prostredia by sa pouzité elektrické a elektronické vyrobky nemali likvidovat ako domaci odpad, ale
mali by sa zlikvidovat’ spravnym sposobom. Informécie o odbernych miestach a ich otvaracich hodinach poskytuje prislusny
urad.

Tento vyrobok spiiia poZiadavky prisluinych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa nafi vztahujii. Vyrobok spliia eurépske a
narodné poziadavky na bezpecnost zariadeni a produktov.

Tento produkt spiiia poZiadavky prislugnych eurépskych a narodnych smernic RoHS, ktoré sa naii vztahuji.

Varovanie pred urazom elektrickym pridom! Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota!

Vyhradzujeme si prdvo na zmeny v texte, dizajne a technickych idajoch produktu bez upozornenia.
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Sdilyta tdama opas myohempada tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi vaarantaa hengen tai terveyden.

Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kéytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kaytosta.

SOVELLUS JALAITTEEN KUVAUS

Yovalaisin kalalla on upea laite asuntoosi. Se tuo taianomaisen tunnelman huoneeseen, esimerkiksi makuuhuoneeseen, luoden hammaéstyttdvan

vaikutuksen.

Laavalamppu muuttaa valon vérejd, ja kalat luovat vaikutelman ilmakuplien leijumisesta ympériinsd tuoden ndin rauhaa ja harmoniaa.

VAROITUS

Viadrdn kdyton aiheuttama vaara!

Laitteen muuhun kuin sen kéyttotarkoitukseen ja/tai muuhun kéyttoon voi liittya erilaisia riskeja.
Laitetta tulee kéyttad vain sen kayttotarkoitukseen.

Téassa kayttoohjeessa kuvattuja menettelyjd on noudatettava.

KAYTTOONOTTO/ASENNUSOHJEET

Poista valo varovasti pakkauksesta ja varmista, ettd kaikki osat ovat tdydellisid ja ehjia.
Varmista, ettd virtajohto on hyvassd kunnossa eika siind ole ndkyvia vaurioita.

Aseta lamppu vakaalle alustalle valittuun paikkaan.

Kaada tislattua vettd lamppuun

Aseta pakkaukseen sisaltyvat kalat

Tyonna pistoke pistorasiaan

Liitd pistoke pistorasiaan, jossa on sopiva jannite (esim. 230 V).

Kéytd lampun johdossa olevaa kytkinta

Tarkista lampun toiminta ja varmista, ettd valo toimii kunnolla ja on riittédvén kirkas.

KOMMENTIT:
Ennen kuin liitdt laitteen verkkovirtaan, varmista, ettd kotisi sdhkdasennus tdyttdd asianmukaiset turvallisuusstandardit.

TEKNISET TIEDOT

Vaihtaa vérit automaattisesti
Suositellaan tislattua vetta

Kalojen méaéré sarjassa: 4 kpl
Virransyottd: verkkovirta 230V tai 110V
Johdon pituus: 105cm

Korkeus: 100cm

Halkaisija: 12,5cm

TURVALILISUUSOHJEET

Varmista aina, ettd virtajohto ja pistoke ovat hyvdssad kunnossa, ennen kuin kytket valon pistorasiaan.

Ald koskaan kyta valoa, jos virtajohto on vaurioitunut tai kulunut.

Valaisin ei ole vedenpitévd, joten sitd ei saa kédyttda kosteissa tiloissa, kuten kylpyhuoneessa.

Suojaa lamppu laikkyviltd nesteilta.

Pid4 lamppu ja virtajohdot poissa pienten lasten ulottuvilta. Ald anna lasten leikkid laitteella tai virtajohdolla.

Lamppu sisdltdé pienid osia (esim. kaloja), jotka voivat aiheuttaa vaaran, ettd pienet lapset voivat nielld niitd. S&ilyta ne turvallisessa

paikassa.

Al4 anna lasten avata tai purkaa laitetta.

Al4 kallista lamppua kéyton aikana - tima voi aiheuttaa nesteen vuotamisen laitteen sisalta.

Al sijoita lamppua limménléhteiden (esim. patterien, liesien) l4helle tai suoraan auringonpaisteeseen.

Sammuta lamppu aina, kun et kéyta sitd, varsinkin ennen kuin olet pitkddn poissa kotoa.

Sailytd lamppua kuivassa paikassa, suojassa kosteudelta ja darimmadisiltd lampotiloilta.

Al4 kytke valoa jatkojohtoihin tai pistorasiaan, joka on ylikuormitettu muilla laitteilla.

Al4 yrit korjata laitetta itse.

Irrota lamppu aina virtaldhteestd ennen puhdistamista.

Kayti puhdistukseen kuivaa tai hieman kosteaa liinaa. Alé kdyté aggressiivisia kemikaaleja tai hankaavia materiaaleja.

SAHKOISKUN VAARA

Liita laite vain oikein asennettuun ja maadoitettuun pistorasiaan. Sdhkoverkon jénnitteen tulee olla yhdenmukainen laitteen/virtaldhteen

tyyppikilvessd olevien tietojen kanssa.

Varmista, ettd virtajohto ei ole mérka tai kostea laitteen ollessa kdynnissd. Kaapeli on vedettédva niin, ettei se ole jumiutunut tai

vaurioitunut.

Pida virtajohto poissa kuumista pinnoista.

Al4 korjaa laitetta itse.

Vain huoltokeskus tai péteva asiantuntija saa tehdd korjauksia.



e Irrota virtapistoke pistorasiasta ennen laitteen puhdistamista.

e Al kiyt4 laitetta kosteassa tai méirdssad ympéristossd, kuten kylpyhuoneessa.

e  Anna péitevan asiantuntijan tai huoltoliikkeen korjata vaurioitunut pistoke tai virtajohto valittomasti vaarojen vélttamiseksi.
e Al4 tyonni laitteeseen neuloja tai terdvii esineita.

VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN
Pakkaus on valmistettu ympéristdystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.

Kaéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madrddméaén jdtteenkerdyspisteeseen. Tietoja kédytetyn t
uotteen havittdmisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto.

KAYTETTYJEN SAHKO- JA SAHKOLAITTEIDEN HAVITTAMINEN

Ympéristonsuojelusyistéd kaytettyjd sahko- ja elektroniikkatuotteita ei tule havittda kotitalousjédtteen mukana, vaan ne on
hévitettdva asianmukaisesti. Tietoja kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen toimisto.

I?@ ﬁi.

Tama tuote tdyttda sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttdd
eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.
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Tama tuote tdyttaa sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien vaatimukset.

Varoitus sahkoéiskusta! Hengenvaara!

>

Piddtamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.
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Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminj.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavoju gyvybei arba
sveikatai.

PRIETAISO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Naktiné lempa su Zuvimi yra nuostabus prietaisas jasy butui. Jis sukuria stebuklinga atmosfera kambaryje, pvz., miegamajame, suteikdamas
nuostaby efekta.
Lavos lempa keicia Sviesos spalvas, o Zuvys sukuria aplink sklandanciy oro burbuliuky jspiidj, taip ijvesdamos ramybe ir harmonija.

ISPEJIMAS

e  Pavojus dél netinkamo naudojimo!

e  Naudojant prietaisa ne pagal paskirtj ir (arba) naudojant prietaisa kitaip, gali kilti jvairiy pavojy.
e  Prietaisas turi biti naudojamas tik pagal paskirtj.

e Turi bati laikomasi Siame naudojimo vadove aprasyty procediry.

PALEIDIMO / MONTAVIMO INSTRUKCIJOS
e  Atsargiai iSimkite lempute i pakuotés ir jsitikinkite, kad visi komponentai yra pilni ir nepaZzeisti.
Isitikinkite, kad maitinimo laidas yra geros biiklés ir neturi matomy pazeidimy.
Padékite lempa ant stabilaus pavirSiaus pasirinktoje vietoje.
I lempa supilkite distiliuota vandenj
Idékite rinkinyje esancia Zuvi
[kiskite kiStuka j lizda
Ikiskite kiStuka i tinkamos jtampos (pvz., 230 V) maitinimo lizda.
Naudokite lempos laido jungiklj
o  Patikrinkite lempos veikima, jsitikinkite, kad Sviesa veikia tinkamai ir yra pakankamai ryski.

KOMENTARALI:
PrieS prijungdami jrenginj prie maitinimo Saltinio, jsitikinkite, kad elektros instaliacija jisy namuose atitinka atitinkamus saugos
standartus.

TECHNINIAI DUOMENYS

AutomatiSkai keicia spalvas
Rekomenduojama naudoti distiliuota vandenj
Zuveliy kiekis rinkinyje: 4 vnt

Maitinimas: tinklo 230V arba 110V

Kabelio ilgis: 105cm

Aukstis: 100cm

Skersmuo: 12,5cm

SAUGOS INSTRUKCIJOS
e  PrieS jjungdami Sviestuva i lizda, visada jsitikinkite, kad maitinimo laidas ir kiStukas yra geros biiklés.
e  Niekada nenaudokite lemputés, jei maitinimo laidas yra paZeistas arba nusitrynes.

e Sviestuvas néra atsparus vandeniui, todél jo negalima naudoti drégnose patalpose, pavyzdZiui, vonios kambaryje.
e Saugokite lempa nuo iSsiliejusiy skysciy.

e  Laikykite lempg ir maitinimo laidus nuo mazy vaiky. Neleiskite vaikams Zaisti su prietaisu ar maitinimo laidu.

e  Lempa turi smulkiy daliy (pvz., Zuvies), kurias maZi vaikai gali praryti. Laikykite juos saugioje vietoje.

e  Neleiskite vaikams atidaryti ar ardyti prietaiso.

e  Nepakreipkite lempos veikimo metu — dél to i$ prietaiso vidaus gali iStekéti skystis.

e  Nestatykite lempos Salia Silumos Saltiniy (pvz., radiatoriy, virykliy) arba tiesioginiuose saulés spinduliuose.

e  Visada iSjunkite lempg, kai jos nenaudojate, ypac prieS iSvykdami i namy ilgam laikui.

o Sviestuva laikykite sausoje vietoje, atokiau nuo drégmeés ir ekstremaliy temperatiiry.

e  Nejunkite Sviesos j ilginamuosius laidus arba lizdus, kurie yra perkrauti kitais jrenginiais.

e  Nebandykite taisyti jrenginio patys.

e  PrieS valydami visada atjunkite lempg nuo maitinimo Saltinio.

e Valymui naudokite sausa arba Siek tiek drégna Sluoste. Nenaudokite agresyviy cheminiy medZiagy ar abrazyviniy medZiagy.

ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS

e  Prietaisa junkite tik prie tinkamai sumontuoto ir jZeminto maitinimo lizdo. [tampa elektros tinkle turi atitikti duomenis, nurodytus
jrenginio/maitinimo bloko vardinéje lenteléje.

o  [sitikinkite, kad maitinimo laidas néra Slapias arba drégnas, kol jrenginys veikia. Kabelis turi biiti nutiestas taip, kad jis nebiity jstriges ar
paZeistas.

e  Maitinimo laidg laikykite toliau nuo karsty pavirsiy.

e  Neatlikite jrenginio remonto patys.

e  Bet kokius remonto darbus gali atlikti tik techninés prieZitros centras arba kvalifikuoti specialistai.



e  PrieS valydami jrenginj, iStraukite maitinimo kiStukq i maitinimo lizdo.

e  Nenaudokite prietaiso drégnoje ar Slapioje aplinkoje, pavyzdZiui, vonios kambaryje.

e  PazZeista kiStukq arba maitinimo laidg nedelsdami leiskite suremontuoti kvalifikuotam specialistui arba techninés prieZitros centrui, kad
iSvengtuméte pavoju.

e  Nekiskite j prietaisa jokiy adaty ar astriy daikty.

PATARIMALI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA
Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotos pakavimo medZziagos turi biti pristatytos j vietos valdZios nurodyta atlieky surinkimo punkta. Informacija, kaip
iSmesti panaudotq gaminj, teikia savivaldybés arba miesto biuras.

NAUDOTU ELEKTROS IR ELEKTRONINIU PRIETAISU ISMETIMAS

Aplinkos apsaugos sumetimais panaudotus elektros ir elektroninius gaminius reikia iSmesti ne kartu su buitinémis atliekomis, o
tinkamai iSmesti. Informacijq apie surinkimo punktus ir ju darbo laika teikia atitinkamas biuras.

I?ﬁ ﬁu

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir
nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

N
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Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy RoHS direktyvy reikalavimus.

Ispéjimas dél elektros smiigio! Pavojus gyvybei!

>

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaina ir techninius duomenis.
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Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.
Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ieverojiet tas ieteikumus, jo tas neievéroSana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

IERICES PIELIETOJUMS UN APRAKSTS

Nakts lampa ar zivim ir parsteidzoSa ierice jisu dzivoklim. Tas ievie$ magisku atmosféru telpa, pieméram, gulamistaba, radot parsteidzosu efektu.
Lavas lampa maina gaismas krasas, un zivis rada iespaidu, ka apkart peld gaisa burbuli, tadé&jadi ievieSot mieru un harmoniju.

BRIDINAJUMS
e  Briesmas nepareizas lietoSanas d&]!
e  Terices lietoSana citadi neka paredzétajam mérkim un/vai citas ierices lietoSana var biit saistita ar dazadiem riskiem.
e Ierici drikst lietot tikai paredzétajam mérkim.
e Jaievero Saja lietoSanas instrukcija aprakstitas procediiras.

IEDARBIBAS/UZSTADISANAS INSTRUKCIJAS
e  Uzmanigi iznemiet gaismu no iepakojuma, parliecinoties, ka visas sastavdalas ir pilnigas un nav bojatas.
e  Parliecinieties, vai stravas vads ir laba stavokl1 un tam nav redzamu bojajumu.
e  Novietojiet lampu uz stabilas virsmas izvélétaja vieta.
e Ielejiet lampa destilétu Gideni
e Tlevietojiet komplekta ieklautas zivis
e Ievietojiet kontaktdaksu kontaktligzda
e Ievietojiet kontaktdaksu stravas kontaktligzda ar atbilstoSu spriegumu (pieméram, 230 V).
e Izmantojiet lampas kabela sledzi
e  Parbaudiet lampas darbibu, parliecinoties, ka gaisma darbojas pareizi un ir pietiekami spilgta.

KOMENTARI:
Pirms ierices pievienoSanas stravas padevei, parliecinieties, vai jlisu majas esoSa elektroinstalacija atbilst attiecigajiem droSibas
standartiem.

TEHNISKIE DATI

Automatiski maina krasas

Ieteicams izmantot destilétu Gdeni
Zivju skaits komplekta: 4 gab
Barosanas avots: tikls 230V vai 110V
Kabela garums: 105cm

Augstums: 100cm

Diametrs: 12,5cm

DROSIBAS NORADIJUMI

e  Pirms lampas pievienoSanas kontaktligzdai vienmér parliecinieties, vai stravas vads un kontaktdaksa ir laba stavokli.
e  Nekad neizmantojiet lukturi, ja stravas vads ir bojats vai nobruzats.

e Lampa nav Gdensizturiga, tapéc to nedrikst izmantot mitras telpas, pieméram, vannas istaba.

e  Sargajiet lampu no Skidruma izslakstiSanas.

e  Glabajiet lampu un stravas vadus maziem bérniem nepieejama vieta. Nelaujiet bérniem spéléties ar ierici vai stravas vadu.
e  Lampa ir sikas detalas (piem., zivis), ko mazi bérni var norit. Glabajiet tos drosa vieta.

e Nelaujiet berniem atvert vai izjaukt ierici.

e  Nenolieciet lampu darbibas laika - tas var izraisit Skidruma nopladi no ierices iekSpuses.

e  Nenovietojiet lampu siltuma avotu (piem., radiatoru, pliSu) tuvuma vai tieSos saules staros.

e  Vienmer izslédziet lampu, kad to nelietojat, it TpaSi pirms ilgaka laika esat prom no majam.

e  Glabajiet lampu sausa vieta, prom no mitruma un ekstremalam temperattram.

e  Nepievienojiet apgaismojumu pagarinatajiem vai kontaktligzdam, kas ir parslogotas ar citam iericem.

e  Neméginiet pats labot ierici.

e  Pirms tiriSanas vienmeér atvienojiet lampu no baroSanas avota.

e  Tir8anai izmantojiet sausu vai nedaudz mitru dranu. Neizmantojiet agresivas kimiskas vielas vai abrazivus materialus.

ELEKTRISKAS TRIECIENA APDRAUDEJUMS
e  Pievienojiet ierici tikai pareizi uzstaditai un iezemétai stravas kontaktligzdai. Spriegumam elektrotikla jaatbilst datiem, kas noraditi uz
ierices/baroSanas bloka datu plaksnites.
e  Parliecinieties, vai stravas kabelis nav slapj$ vai mitrs, kameér ierice darbojas. Kabelis ir janovieto ta, lai tas netiktu iespriists vai bojats.
e  Sargajiet stravas kabeli no karstam virsmam.
e Neveiciet ierices remontdarbus pats.
e  Jebkadus remontdarbus drikst veikt tikai servisa centrs vai kvalificéti specialisti.
e  Pirms ierices tiriSanas atvienojiet stravas padeves spraudni no kontaktligzdas.
e Nelietojiet ierici mitra vai slapja vidé, pieméram, vannas istaba.



e  Bojato kontaktdakSu vai stravas kabeli nekavéjoties salabojiet kvalificétam specialistam vai servisa centram, lai izvairitos no jebkadiem
apdraudéjumiem.
e Neievietojiet ierice adatas vai asus priekSmetus.

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU
Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot vietéja parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada viet&jo varas iestazu noradita atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par to, ka
atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komiina vai pilsétas parvalde.

IZMANTOTO ELEKTRISKAS UN ELEKTRONISKAS IERICES ATBRIVOSANA

Vides aizsardzibas apsvérumu dé] nolietotus elektriskos un elektroniskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar sadzives
atkritumiem, bet gan pareizi. Informaciju par savakSanas punktiem un to darba laiku sniedz attiecigais birojs.

Iﬁ ﬁn

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direkttvu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts
prasibam attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.

N
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Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un valstu RoHS direktivu prasibam, kas uz to attiecas.

Bridinajums pret elektriskas stravas triecienu! Briesmas dzivibai!

>

Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.
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Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!
Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.
Hoidke kédesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, sest selle jargimata jatmine voib ohustada elu voi tervist.

SEADME RAKENDUS JA KIRJELDUS

Kalaga 66lamp on teie korteri jaoks suurepdrane seade. See toob ruumis, nt magamistoas, maagilise atmosfadri, andes hammastava efekti.
Laavalamp muudab valguse vérve ning kalad loovad mulje, nagu holjuvad humullid, tutvustades seeldbi rahu ja harmooniat.

HOIATUS
e  Oht vale kasutamise tottu!
e  Seadme kasutamine muul viisil kui ettendhtud otstarbel ja/v6i seadme muu kasutamine v6ib hdlmata erinevaid riske.
e  Seadet tohib kasutada ainult ettendhtud otstarbel.
e  Jdrgida tuleb selles kasutusjuhendis kirjeldatud protseduure.

KAIVITAMIS-/PAIGALDAMISJUHISED
o Eemaldage valgusti ettevaatlikult pakendist, veendudes, et kdik komponendid on terviklikud ja kahjustamata.
Veenduge, et toitejuhe on heas seisukorras ja sellel pole ndhtavaid kahjustusi.
Asetage lamp valitud kohta kindlale pinnale.
Valage lampi destilleeritud vett
Sisesta komplekti kuuluv kala
Sisestage pistik pistikupessa
Sisestage pistik sobiva pingega (nt 230 V) pistikupessa.
Kasutage lambikaablil olevat liilitit
Kontrollige lambi t66d, veendudes, et valgus todtab korralikult ja on piisavalt ere.

KOMMENTAARID:
Enne seadme vooluvorku iihendamist veenduge, et teie kodu elektripaigaldis vastab asjakohastele ohutusstandarditele.

TEHNILISED ANDMED

Muudab virve automaatselt

Soovitatav kasutada destilleeritud vett
Kalade arv komplektis: 4 tk
Toiteallikas: vooluvork 230V vo6i 110V
Juhtme pikkus: 105cm

Korgus: 100cm

L&bimo6ot: 12,5cm

OHUTUSJUHISED

e  Enne valgusti pistikupessa tihendamist veenduge alati, et toitejuhe ja pistik on heas seisukorras.

¢ Arge kunagi kasutage valgustit, kui toitejuhe on kahjustatud vai kulunud.

e Lamp ei ole veekindel, seega ei tohiks seda kasutada niisketes ruumides, nditeks vannitoas.

e  Kaitske lampi lekkivate vedelike eest.

e  Hoidke lamp ja toitejuhtmed véikelastest eemal. Arge laske lastel seadme vdi toitejuhtmega méngida.
e Lamp sisaldab viikseid osi (nt kalad), mis voivad véikelaste poolt alla neelata. Hoidke neid kindlas kohas.
e Arge lubage lastel seadet avada ega lahti votta.

e Arge kallutage lampi to6tamise ajal — see vdib pohjustada vedeliku lekkimist seadme seest.

e  Arge asetage lampi soojusallikate (nt radiaatorid, ahjud) lihedusse ega otsese paikesevalguse ktte.

e Liilitage lamp alati vilja, kui seda ei kasutata, eriti enne, kui olete pikemat aega kodust eemal.

e  Hoidke lampi kuivas kohas, eemal niiskusest ja ddrmuslikest temperatuuridest.

e Arge iihendage valgustit pikendusjuhtmetesse vdi pistikupesadesse, mis on teiste seadmetega iile koormatud.

e Arge proovige seadet ise parandada.

e  Enne puhastamist {ihendage lamp alati vooluvorgust lahti.

e  Kasutage puhastamiseks kuiva vi kergelt niisket lappi. Arge kasutage agressiivseid kemikaale ega abrasiivseid materjale.

ELEKTRILOOGI OHT

o  Uhendage seade ainult korralikult paigaldatud ja maandatud pistikupessa. Elektrivdrgu pinge peab vastama seadme/toiteploki andmesildil

toodud andmetele.

e  Veenduge, et toitekaabel ei oleks seadme to6tamise ajal marg ega niiske. Kaabel tuleb vedada nii, et see ei oleks kinni kiilunud ega
kahjustatud.

e  Hoidke toitejuhe kuumadest pindadest eemal.

o Arge tehke seadet ise remonti.

e  Kaiki remondit6id voivad teha ainult teeninduskeskus voi kvalifitseeritud spetsialistid.

e  Enne seadme puhastamist eemaldage toitejuhe pistikupesast.

e Arge kasutage seadet niiskes voi mérjas keskkonnas, niiteks vannitoas.

e Ohtude véltimiseks laske kahjustatud pistik vdi toitekaabel viivitamatult parandada kvalifitseeritud spetsialistil voi teeninduskeskusel.



e Arge sisestage seadmesse ndelu ega teravaid esemeid.

I?@ @t.

N
/M

>

NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA
Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &ra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt médratud jadtmekogumispunkti . Teavet kasutatud toote
utiliseerimise kohta annab omavalitsus voi linnavalitsus.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE UTILISEERIMINE

Keskkonnakaitselistel pohjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid visata dra olmepriigi hulka, vaid kdidelda digesti.
Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta annab vastav esindus

See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele
seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike RoHS direktiivide nduetele, mis sellele kehtivad.

Hoiatus elektriloogi eest! Oht elule!

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!
Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, da shranite ta priro¢nik za poznejSo uporabo in upostevate njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Nocna svetilka z ribami je odlicna naprava za vaSe stanovanje. Vnasa carobno vzdusje v prostor, npr. v spalnico, in daje neverjeten ucinek.
Lava svetilka spreminja barve svetlobe, ribe pa ustvarjajo vtis zracnih mehurckov, ki lebdijo naokoli, ter tako vnasajo mir in harmonijo.

OPOZORILO
e  Nevarnost zaradi nepravilne uporabe!
e  Uporaba naprave, ki ni za predvideni namen in/ali uporaba naprave drugace, lahko vkljucuje razli¢na tveganja.
e  Napravo je treba uporabljati samo za predvideni namen.
e  Upostevati je treba postopke, opisane v tem priro¢niku za uporabo.

NAVODILA ZA ZAGON/NAMESTITEV
e  Lucko previdno vzemite iz embalaZe in se prepricajte, da so vse komponente popolne in nepoSkodovane.
Prepricajte se, da je napajalni kabel v dobrem stanju in da nima vidnih poskodb.
Svetilko postavite na stabilno povrsino na izbrano mesto.
V svetilko nalijte destilirano vodo
Vstavite ribe, ki so priloZene kompletu
Vti€ vstavite v vti¢nico
Vtic vstavite v elektricno vticnico z ustrezno napetostjo (npr. 230 V).
Uporabite stikalo na kablu svetilke
Preverite delovanje svetilke in se prepricajte, da lu¢ deluje pravilno in je dovolj svetla.

PRIPOMBE:

Pred prikljucitvijo naprave na elektricno omreZje se prepricajte, da elektricna napeljava v vasSem domu ustreza ustreznim varnostnim

standardom.

TEHNICNI PODATKI

Samodejno spreminja barve
Priporo¢amo uporabo destilirane vode
Stevilo ribic v kompletu: 4 kosi
Napajanje: omreZje 230V ali 110V
DolZina kabla: 105cm

Visina: 100cm

Premer: 12,5cm

VARNOSTNA NAVODILA

e  Vedno se prepricajte, da sta napajalni kabel in vti¢ v dobrem stanju, preden vtaknete lu¢ v vti¢nico.

e  Luci nikoli ne uporabljajte, e je napajalni kabel poSkodovan ali obrabljen.

e  Svetilka ni vodotesna, zato je ne smete uporabljati v vlaZnih prostorih, kot je kopalnica.

e  Zascitite svetilko pred razlitjem teko€in.

e  Svetilko in napajalne kable hranite izven dosega majhnih otrok. Otrokom ne dovolite, da se igrajo z napravo ali napajalnim kablom.
e  Svetilka vsebuje majhne dele (npr. ribe), ki lahko predstavljajo tveganje, da jih majhni otroci pogoltnejo. Shranite jih na varno mesto.
e  Ne dovolite, da bi otroci odpirali ali razstavljali napravo.

e  Med delovanjem svetilke ne nagibajte - to lahko povzroci iztekanje tekocCine iz notranjosti naprave.

e  Svetilke ne postavljajte v bliZino virov toplote (npr. radiatorjev, peci) ali na neposredno son¢no svetlobo.

e Vedno ugasnite svetilko, ko je ne uporabljate, zlasti preden ste dlje ¢asa odsotni od doma.

e  Svetilko hranite na suhem mestu, stran od vlage in ekstremnih temperatur.

e  Ludi ne vklapljajte v podaljske ali vticnice, ki so preobremenjene z drugimi napravami.

e  Naprave ne poskusajte popraviti sami.

e  Pred ciS¢enjem vedno odklopite Zarnico iz elektricnega omreZzja.

e  Za CiSCenje uporabite suho ali rahlo vlaZno krpo. Ne uporabljajte agresivnih kemikalij ali abrazivnih materialov.

NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA

e  Napravo prikljucite samo na pravilno namesceno in ozemljeno elektri¢no vti¢nico. Napetost v elektricnem omreZju mora ustrezati
podatkom na imenski plos¢ici naprave/napajalnika.

e  Prepricajte se, da napajalni kabel med delovanjem naprave ni moker ali vlaZen. Kabel mora biti napeljan tako, da ni zagozden ali
poskodovan.

e  Napajalni kabel hranite stran od vro¢ih povrSin.

e  Naprave ne popravljajte sami.

e  Morebitna popravila lahko izvaja samo servisni center ali usposobljeni strokovnjaki.

e  Pred ciSCenjem naprave izvlecite napajalni vti¢ iz elektri¢ne vticnice.



e  Naprave ne uporabljajte v vlaZznem ali mokrem okolju, kot je kopalnica.

e  Poskodovan vti¢ ali napajalni kabel naj nemudoma popravi usposobljen strokovnjak ali servisni center, da se izognete morebitnim
nevarnostim.

eV napravo ne vstavljajte nobenih igel ali ostrih predmetov.

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO
EmbalaZza je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Uporabljeno embalazo je treba oddati na zbirno mesto, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti rabljeni
izdelek, posreduje obc¢inski ali mestni urad.

ODLAGANJE RABI ELEKTRICNIH IN ELEKTRONSKIH NAPRAV

Zaradi varstva okolja rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvre¢i med gospodinjske odpadke, temvec jih
odloZite na primeren nacin. Informacije o zbirnih mestih in njihovem delovnem casu posreduje pristojni urad.

Iﬁ ﬁn

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in
nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

N
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Ta izdelek je v skladu z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv RoHS, ki veljajo zanj.

Opozorilo pred elektri¢nim udarom! Zivljenjska nevarnost!

>

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.
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A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!

Sula n-dsaideann tu an tairge, léigh na treoracha thios maidir le hisaid cheart an tairge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar go bhféadfadh mainneachtain déanamh de réir a

bheith ina bhagairt do bheatha né do shlainte.

IARRATAS AGUS CUR SiOS AR AN GLEAS

Is gléas iontach é lampa oiche le héisc do d'arasan. Tugann sé isteach atmaisféar draiochta i seomra, m.sh.
Athraionn an lampa lava dathanna an tsolais, agus cruthaionn an t-iasc le tuiscint na boilgeoga aeir ag snamh timpeall, rud a thugann isteach siochéin
agus chéile.

RABHADH

Contuirt mar gheall ar usaid mhichui!

D’fhéadfadh rioscai éagsila a bheith i gceist le htisaid na feiste seachas chun na criche a ceapadh di agus/né le hisaid éagstiil na feiste.
Nior cheart an fheiste a tisaid ach amhain chun na criche ata beartaithe di.

Ni mor na nésanna imeachta a bhfuil cur sios orthu sa lamhleabhar oibritichain seo a leantint.

TREORACHA TOSAIGH/Suiteail

Bain an solas as an bpacaistii go ciramach, ag cinntiti go bhfuil na comhphdirteanna go 1éir iomlan agus gan damaiste.
Déan cinnte go bhfuil an corda cumhachta i riocht maith agus nach bhfuil aon damaiste infheicthe ann.

Cuir an lampa ar dhromchla cobhsai sa suiomh roghnaithe.

Doirt uisce driogtha isteach sa lampa

Cuir isteach an t-iasc atd sa tacar

Cuir an breisean isteach sa soicéad

Cuir an breisedn isteach i soicéad cumhachta a bhfuil an voltas cui aige (m.sh. 230V).

Bain tiséid as an lasc ar an gcabla lampa

Seicedil oibrid an lampa, ag cinntiti go bhfuil an solas ag obair i gceart agus go bhfuil sé geal go leor.

BARULACHA:
Sula ndéanann ti an gléas a nascadh leis an soldthar cumhachta, déan cinnte go gcomhlionann an suitedil leictreach i do theach na
caighdedin sabhdilteachta cui.

SONRAI TEICNIULA

Athraionn dathanna go huathoibrioch
Moltar uisce driogtha a dsaid

Lion na n-iasc sa tacar: 4 phiosa

Solathar cumhachta: lionra 230V n6 110V
Fad an chébla: 105cm

Airde: 100cm

Trastomhas: 12.5cm

TREORACHA SABHAILTEACHTA

Cinntigh i gcénai go bhfuil an corda cumhachta agus an breisean i riocht maith sula bplocélann td an solas isteach sa soicéad.
N4 hdsdid an solas riamh méa dhéantar damdiste don chorda cumhachta n6é ma té sé briste.

Nil an lampa uiscedhionach, mar sin nior chéir é a dsaid i seomrai taise mar an seomra folctha.

Cosain an lampa i gcoinne leachtanna doirteadh.

Coinnigh an lampa agus na cordai cumhachta ar shiul 6 leanai beaga. N4 lig do leanai stigradh leis an bhfearas né6 leis an gcorda
cumhachta.

T4 codanna beaga sa lampa (m.sh. iasc) a d’fhéadfadh leanai beaga a bheith i mbaol a shlogtha. Déan iad a stdrail in ait shabhdilte.
N4 lig do leanai an gléas a oscailt n6 a dhichdimedil.

Na tilt an lampa le linn oibriu - d'fhéadfadh sé seo a bheith ina chuis le leacht sceitheadh dn taobh istigh den fheiste.

Na cuir an lampa in aice le foinsi teasa (m.sh. radaitheoiri, soirn) né i solas direach.

Much an lampa i gcénai nuair nach bhfuil sé in tisaid, go héirithe sula mbionn td as baile ar feadh i bhfad.

Stérail an lampa in 4it thirim, ar shiul 6 thaise agus teochtai foircneacha.

N4 plug an solas isteach i gcordai sinte né asraonta atd ré-ualaithe le gléasanna eile.

N4 déan iarracht an gléas a dheisiu ta féin.

Déan an lampa a dhicheangal 6n solathar camhachta i gconai roimh ghlanadh.

Bain tisdid as éadach tirim n6 beagén tais le haghaidh glantachain. N& huisdid ceimicedin ionsaitheach n6 abhair scriobacha.

GUAIS TURAIS LEICTREACH

Ceangail an gléas ach amhdin le soicéad cumhachta até suitedilte agus bunaithe i gceart. Caithfidh an voltas sa lionra leictreachais a bheith
comhsheasmhach leis na sonrai a thugtar ar ainmchlér an fheiste/aonad solathair camhachta.

Déan cinnte nach bhfuil an cabla cumhachta fliuch né tais agus an gléas ag feidhmid. Ni mér an cébla a rédi sa chaoi is nach ndéantar
jammed n6 damaiste do.

Coinnigh an cabla cumhachta ar shitdl 6 dhromchlai te.

Né déan aon deisitichdin ar an bhfeiste tu féin.



e  Ni fhéadfaidh ach an t-ionad seirbhise n6 speisialtéiri céilithe aon deisitichdin a dhéanamh.

e  Sula ndéantar an gléas a ghlanadh, dicheangail an breisean solathair cumhachta 6n soicéad cumhachta.

e  Né& huséid an fheiste i dtimpeallacht tais n6 fliuch, mar shampla seomra folctha.

e  Biodh breisean damaéiste n6 cdbla cumhachta deisithe laithreach ag speisialtéir cailithe n6 ionad seirbhise chun aon ghuaiseacha a
sheachaint.

e N4 cuir isteach aon snathaidi né rudai géara isteach sa gléas.

2 IE@ ﬁi.
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LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

T4 an pacdistit déanta as abhair atd neamhdhiobhdlach don chomhshaol ar féidir iad a dhitscairt ag d' ionad athchtrsala &ititil.

Ba cheart dbhar pacaistithe dsaidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmnid ag udaréis aitidla. Solathraionn
an commune no6 oifig na cathrach faisnéis maidir le conas tairge tsaidte a dhidscairt.

DIUSCAIRT FEISTi LEICTREONACH AGUS LEICTREONACHA USAIDEACHA

Mar gheall ar chdiseanna cosanta comhshaoil, nior cheart tairgi leictreacha agus leictreonacha a tsaidtear a dhitiscairt mar
dhramhail ti, ach iad a dhitscairt i gceart. Solathraionn an oifig abhartha faisnéis maidir le pointi bailitichain agus a gcuid
uaireanta oscailte.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitnta abhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge
ceanglais Eorpacha agus ndisitinta maidir le sabhailteacht feisti agus tairgi.

Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitinta RoHS 4bhartha a bhaineann leis.

Rabhadh i gcoinne turraing leictreach! Contdirt don saol!

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitila an tairge gan fogra.
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Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!
Qabel tuza I-prodott, jekk joghgbok agra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok Zzomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas ta' konformita jista' jkun ta'
theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPIIKAZZJONI U DESKRIZZJONI TA' L.-APPARAT

Fanal bil-lejl bil-hut huwa mezz aqwa ghall-appartament tieghek. Tintroduci atmosfera magika f'kamra, ez. kamra tas-sodda, li taghti effett aqwa.
[l-lampa tal-lava tbiddel il-kuluri tad-dawl, u 1-hut johloq l-impressjoni ta 'bziezaq tal-arja f'wic¢ l-ilma madwar, u b'hekk jintrodu¢i paci u armonija.

TWISSIJA
e  Periklu minhabba uzu mhux xieraq!
e  L-uzu tal-apparat ghajr ghall-iskop mahsub tieghu u/jew l-uzu tal-apparat b'mod differenti jista' jinvolvi diversi riskji.
e L-apparat ghandu jintuza biss ghall-iskop mahsub tieghu.
e  Il-proceduri deskritti f'dan il-manwal tat-thaddim ghandhom jigu segwiti.

ISTRUZZJONLJIET TA' START-UP/INSTAILI.AZZJONI
e  Nehhi b'attenzjoni d-dawl mill-imballagg, u kun zgur li 1-komponenti kollha jkunu kompluti u minghajr hsara.
Kun zgur li 1-korda tad-dawl tkun f'kundizzjoni tajba u m'ghandha 1-ebda hsara vizibbli.
Poggi l-lampa fuq wice¢ stabbli fil-post maghzul.
Ferra l-ilma distillat fil-lampa
Dahhal il-hut inkluz fis-sett
Dahhal il-plagg fis-sokit
Dahhal il-plagg f'socket tad-dawl bil-vultagg xieraq (ez. 230V).
Uza l-iswiéc fuq il-kejbil tal-lampa
I¢¢ekkja 1-operat tal-lampa, kun zgur li d-dawl ged jahdem sew u jleqq bizzejjed.

KUMMENTI:
Qabel ma tqabbad l-apparat mal-provvista tal-energija, kun zgur li l-installazzjoni elettrika fid-dar tieghek tissodisfa l-istandards tas-sigurta
xierqa.

DEJTA TEKNIKA

Awtomatikament ibiddel il-kuluri

Huwa rrakkomandat li tuza ilma distillat
Numru ta’ hut fis-sett: 4 bi¢ciet

Provvista tal-energija: netwerks 230V jew 110V
Tul tal-kejbil: 105cm

Gholi: 100cm

Dijametru: 12.5cm

ISTRUZZJONIJIET TAS-SIGURTA

e Dejjem kun zgur li I-korda tad-dawl u l-plagg ikunu f'kundizzjoni tajba qabel ma twahhal id-dawl fis-sokit.
e Qatt tuza d-dawl jekk il-korda tad-dawl tkun bil-hsara jew mifruxa.

e Il-lampa mhix rezistenti ghall-ilma, ghalhekk m'ghandhiex tintuza fi kmamar niedja bhall-kamra tal-banju.
e Ipprotegi l-lampa kontra t-tixrid ta likwidi.

e  Zomm il-lampa u I-kurduni tad-dawl 'il boghod mit-tfal zghar. Thallix lit-tfal jilaghbu bl-apparat jew mal-korda tad-dawl.
e Il-lampa fiha partijiet zghar (ez. hut) li jistghu joholqu riskju li tibla’ minn tfal zghar. Ahzenhom f'post sigur.
o  Thallix lit-tfal jifthu jew jizarmaw l-apparat.

e Mejjelx il-lampa waqt it-thaddim - dan jista 'jikkawza tnixxija ta' likwidu minn gewwa l-apparat.

e  Tpoggix il-lampa hdejn sorsi tas-shana (ez. radjaturi, stufi) jew fid-dawl tax-xemx dirett.

e  Dejjem itfi I-lampa meta ma tkunx qed tuza, spec¢jalment qabel ma tkun 'il boghod mid-dar ghal Zmien twil.
e Ahzen il-lampa f'post niexef, 'il boghod mill-umdita u temperaturi estremi.

e  Twahhalx id-dawl f'hbula ta' estensjoni jew hwienet li huma mghobbija zzejjed b'apparat iehor.

e  Tippruvax isewwi l-apparat lilek innifsek.

e Dejjem skonnettja 1-lampa mill-provvista tal-energija qabel it-tindif.

e  Uza drapp niexef jew ftit niedja ghat-tindif. Tuzax kimi¢i aggressivi jew materjali li joborxu.

PERIKILU TA' XOKK ELETTRIKU

e Qabbad l-apparat biss ma' socket tad-dawl installat u ertjat kif suppost. Il-vultagg fin-netwerk elettriku ghandu jkun konsistenti mad-dejta
moghtija fuq il-pjanca tal-isem tal-apparat/unita tal-provvista tal-energija.

e  Kun zgur li 1-kejbil tad-dawl ma jkunx imxarrab jew niedja waqt li 1-apparat ikun qed jahdem. Il-kejbil ghandu jigi mghoddi sabiex ma
jkunx iggammjat jew bil-hsara.

o Zomm il-kejbil tad-dawl 'il boghod minn uc¢uh shan.

e  Taghmel ebda tiswijiet fuq l-apparat lilek innifsek.

e  Kwalunkwe tiswija tista' ssir biss mi¢-centru tas-servizz jew minn specjalisti kwalifikati.

e  Qabel ma tnaddaf 1-apparat, skonnettja 1-plagg tal-provvista tal-energija mis-sokit tal-energija.



e  Tuzax l-apparat f'ambjent umdu jew imxarrab, bhal kamra tal-banju.

e  Hu plagg bil-hsara jew kejbil tad-dawl imsewwija immedjatament minn specjalista kwalifikat jew ¢entru tas-servizz biex tevita kwalunkwe
periklu.

e  Dahhalx labar jew oggetti li jagtghu fl-apparat.

GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fic- ¢entru tar-riciklagg lokali
tieghek.

Il-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill -awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif
tarmi prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju tal-komun jew tal-belt.

RIMI TA' APPARATI ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZATI

Minhabba ragunijiet ta 'protezzjoni ambjentali, prodotti elettri¢i u elettroni¢i uzati m'ghandhomx jintremew bhala skart
domestiku, izda jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom hija pprovduta mill-
ufficcju rilevanti.

I?@ ﬁt.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa -
rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.
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Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi RoHS Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih.

Twissija kontra xokk elettriku! Periklu ghall-hajja!

>

Ahna nirrizervaw id-dritt 1i naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili nas proizvod!
Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.
Sacuvajte ovaj priruc¢nik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke jer nepostivanje moze predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

PRIMJENA I OPIS UREDAJA

No¢na lampa s ribicama je nevjerojatan uredaj za vas stan. Uvodi magic¢nu atmosferu u sobu, npr. spavacu sobu, dajuéi nevjerojatan ucinak.
Lava lampa mijenja boje svjetla, a ribe stvaraju dojam mjehuric¢a zraka koji lebde uokolo te tako unose mir i harmoniju.

UPOZORENJE
e  Opasnost zbog nestrucne uporabe!
e  KoriStenje uredaja drugacije nego u svrhu za koju je namijenjen i/ili koriStenje uredaja na drugaciji nac¢in moze ukljucivati razlicite rizike.
e  Uredaj se smije koristiti samo u svrhu za koju je namijenjen.
e  Moraju se slijediti postupci opisani u ovom prirucniku za uporabu.

UPUTE ZA POKRETANJE/INSTALACIJU
e  Pazljivo izvadite svjetlo iz pakiranja, pazeéi da su sve komponente kompletne i neoStecene.
Provjerite je li kabel za napajanje u dobrom stanju i nema vidljivih oSte¢enja.
Postavite svjetiljku na stabilnu povrSinu na odabrano mjesto.
Ulijte destiliranu vodu u svjetiljku
Umetnite ribu koja je ukljucena u set
Umetnite utikac u uticnicu
Utaknite utikac u uti¢nicu s odgovaraju¢im naponom (npr. 230V).
Koristite prekidac na kabelu lampe
e Provjerite rad lampe, provijerite radi li svjetlo ispravno i je li dovoljno svijetlo.

KOMENTARI:
Prije spajanja uredaja na napajanje, provjerite zadovoljava li elektri¢na instalacija u vaSem domu odgovarajuce sigurnosne standarde.

TEHNICKI PODACI

Automatski mijenja boje

Preporucuje se upotreba destilirane vode
Broj ribica u setu: 4 kom

Napajanje: mreZno 230V ili 110V
Duljina kabela: 105cm

Visina: 100cm

Promjer: 12,5cm

SIGURNOSNE UPUTE
e  Uvijek provjerite jesu li kabel za napajanje i utika¢ u dobrom stanju prije nego Sto ukljucite svjetlo u uticnicu.
e Nikada nemojte koristiti svjetlo ako je kabel za napajanje oStecen ili pohaban.
e  Syjetiljka nije vodootporna pa se ne smije koristiti u vlaZnim prostorijama kao Sto je kupaonica.
e  Zastitite svjetiljku od prolijevanja tekucine.

e  Drzite svjetiljku i kabele za napajanje podalje od male djece. Ne dopustite djeci da se igraju s uredajem ili kabelom za napajanje.
e  Svjetiljka sadrZi male dijelove (npr. ribe) koje mala djeca mogu progutati. Pohranite ih na sigurno mjesto.

e  Ne dopustite djeci da otvaraju ili rastavljaju uredaj.

e  Nemojte naginjati lampu tijekom rada - to moZe uzrokovati curenje tekucine iz unutradnjosti uredaja.

e  Ne stavljajte svjetiljku blizu izvora topline (npr. radijatora, pe¢i) ili na izravnu suncevu svjetlost.

e  Uvijek ugasite svjetiljku kada je ne koristite, posebno prije nego Sto ste duZe vrijeme odsutni od kuce.

e  Lampu Cuvajte na suhom mjestu, daleko od vlage i ekstremnih temperatura.

e Ne ukljucujte svjetiljku u produzne kabele ili uti¢nice koje su preopterecene drugim uredajima.

e  Ne pokuSavajte sami popraviti uredaj.

e  Uvijek iskljuCite lampu iz napajanja prije ¢iS¢enja.

e  Za CiS¢enje koristite suhu ili blago vlaznu krpu. Nemojte koristiti agresivne kemikalije ili abrazivne materijale.

OPASNOST OD STRUJNOG UDARA
e  Uredaj prikljucite samo na ispravno instaliranu i uzemljenu uti¢nicu. Napon u elektri¢noj mreZi mora odgovarati podacima navedenim na
natpisnoj plocCici uredaja/napojne jedinice.
e Upvjerite se da kabel za napajanje nije mokar ili vlazan dok uredaj radi. Kabel mora biti postavljen tako da se ne zaglavi ili oSteti.
e  Kabel za napajanje drzite dalje od vruéih povrSina.
e  Nemojte sami popravljati uredaj.
e  Sve popravke smije obavljati samo servisni centar ili kvalificirani stru¢njaci.

e  Prije ¢iS¢enja uredaja izvucite utikac iz uti¢nice.
e  Nemojte koristiti uredaj u vlaZnom ili mokrom okruZenju, kao Sto je kupaonica.



e  Osteceni utikac ili kabel za napajanje dajte odmah popraviti kvalificiranom stru¢njaku ili servisnom centru kako biste izbjegli bilo kakve

opasnosti.
e  Nemojte umetati igle ili oStre predmete u uredaj.

SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM
AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.

IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje op¢inski odnosno gradski ured.

ZBRINJAVANJE KORISTENIH ELEKTRICNIH I ELEKTRONICKIH UREDAJA

Zbog zastite okoliSa, iskoriSteni elektri¢ni i elektronicki proizvodi ne bi se trebali odlagati kao kuéni otpad, ve¢ ih treba zbrinuti
na odgovarajuci nacin. Informacije o sabirnim mjestima i njihovom radnom vremenu daje nadlezni ured.

I?@ ﬁt.

Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod
zadovoljava europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

N
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Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih RoHS direktiva koje se na njega odnose.

Upozorenje protiv strujnog udara! Opasnost po Zivot!

>

Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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YBa)kaeMblil TOCIIOANH/TOCIIONKA, Bilaroziapym Bac 3a MOKYIIKY Halllero npogykral

Tlepen, vcrionb30BaHWEM NPOAYKTa MPOYTHUTeE MPUBeeHHbIe HIDKe MHCTPYKLMH /15 TPaBIJIbHOTO MCIIOb30BaHUs TIPOAYKTA.

HO)KEU'IyﬁCTa, COXpaHHWTe MaHHOe PYKOBOACTBO AJId ,qaanef/'ILuero HWCII0/Ib30BaHUA U Cne,qyﬁTe €ro pekoMeHJalusaMm, Tak Kak HECO6]'IIO,HEHI/I€ MOXXeT

TpeACTaB/IATh YyIrpo3y [/ XKU3HU UJIN 3[10POBLS.

NPUMEHEHWE U ONVUCAHUE YCTPOVICTBA

HouHuK ¢ pbiOKamMu — yiBUTe/IbHOE NTpUcniocobieHye A1 Baield kBapTupbl. OH co3zaeT Bo/eOHy0 atMocdepy B KOMHaTe, HallpyMep B CIalbHe,
co3aBasi oTpsicarouii 3dexr.

JlaBoBasi Jlamra MeHsieT LiBeTa CBeTa, a pbIObI CO3JAr0T BIleYaT/ieHHe IUIaBAIOIMX BOKPYT Iy3bIPBKOB BO37lyXa, TEM CaMbIM IPUBHOCS MHUpP U
TapMOHHIO.

NPEAYITPEXIEHWUE

OnacHOCTb U3-3a HellpaBU/IbHOTO UCI0J/b30BaHus!

Vcrionb30BaHye yCTPOMCTBA He M0 Ha3HAUEHHIO W/W/M WCIIONB30BaHHME YCTPOWCTBA MO-JPYrOMY MOXKET IIOBJeYb 3a COOO0H pas3nmuuHble
PUCKHU.

YCTpOICTBO CrieflyeT UCT0/1b30BaTh TOMBKO M0 Ha3HAUeHHIO.

Heobxoaumo cobitrofaTh MpoLieAypbl, OMUCAaHHbIE B JAHHOM PYKOBO/CTBE 110 9KCIUTyaTal|u.

NHCTPYKIINMN 110 3AITY CKY/Y CTAHOBKE

OCTOpOKHO U3BJIEKHTe (JOHAPh U3 YIIaKOBKH, yOeAHBILIICE, UTO BCe KOMIIOHEHTHI LIe/Ibl ¥ He TIOBPeK/IeHbl.
YbeauTech, UTO LIHYP MUTaHUS HAXOAUTCS B XOPOILIEM COCTOSTHUM U HE UMEeT BU/IUMbIX ITOBPEK/EHHH.
ITomecTHTe JIaMITy Ha YCTOMYMBYIO [TOBEPXHOCTb B BBIODAHHOM MecTe.

HareliTe B 1amIy AUCTUNIMPOBaHHYIO BOLY

BcraBete pribKy 13 Habopa.

BcTaBbTe BUJIKY B PO3€TKY

BcTaBbTe BUJIKY B PO3€TKY C COOTBETCTBYIOLMM HarpspkeHneM (Harpumep, 230 B).

Vcnonb3y#iTe MepekIoUarens Ha Kabesie 1aMITbL.

ITpoBeprTe paboTy y1amITbl, yOeAHUTeCh, UTO CBeT paboTaeT MPaBU/IBHO U JOCTATOYHO SIPKHH.

KOMMEHTAPHUMN:
[lpexxae uyeM TNOAK/IIOYATH YCTPOMCTBO K 3/EKTPOCETH, yOeauTech, 4YTO 3/1eKTPOYCTAHOBKA B BalleM [IOME COOTBETCTBYET
COOTBETCTBYHOIIMM HOpMaM 0e30MacHOCTH.

TEXHUYECKWE JAHHBIE

Asromartnuecku MeHsieT LjBeTa (Avtomaticheski menyayet tsveta)

PekomeH/IyeTCs UCTI0/Ib30BaTh AUCTH/UTMPOBaHHYI0 BoAy (Rekomenduetsya ispolzovat distillirovannuyu vodu)
KonmuectBo pribok B komruiekte: 4 wit. (Kolichestvo rybok v komplekte: 4 sht.)

IMTuranue: cets 230V wm 110V (Pitaniye: set 230V ili 110V)

Imna kabessi: 105cm (Dlinna kabela: 105cm)

Bricora: 100cm (Vysota: 100cm)

[Juametp: 12,5cm (Diametr: 12,5cm)

MNHCTPYKITVHA T10 BESOIMACHOCTH

ITpeskzie ueM BKJIFOYATh CBETU/ILHUK B PO3€TKY, BCeTZa IIPOBePsIiiTe, UTO LIHYP MUTAHUS U BU/IKA HAXOJSTCS B XOPOIIIeM COCTOSTHUM.
Hukorza He ucnosnb3yiiTe GoHaph, eC/y UIHYP MUTaHUS TIOBPEXAEH W/IH W3HOLIEH.

Jlamria He SIBISI€TCSI BOJOHEIIPOHHUL[AEMOM, TI03TOMY ee He CJle/[yeT MCII0/Ib30BaTh BO B/IaJKHBIX [TOMeIIeHUsIX, HalTpUMep B BaHHOW KOMHare.
3auiaiiTe JIaMIly OT POJIUTHS XKUJKOCTH.

[epsxuTe amIlTy ¥ IIHYPHI IUTaHKS B HEAOCTYITHOM [ijIsl MaJIeHbKHUX JleTeil MecTe. He 1103BosisiiiTe IeTAM UTpaTh € MPUOOPOM WY LITHYPOM
MTUTaHUS.

JlamIia COAEp>XUT MeJIKMe JeTau (Harpumep, peify), KOTOpbIe MOTYT ObITh IIPOIVIOUEeHbI MaleHbKUMH /leTbMU. XpaHuTe ux B G6e30macHoM
MecTe.

He no3BonsiiTe feTsiM OTKPBIBaTh WM pa3buparb yCTPOHCTBO.

He Hak/IoHsI#Te 1laMITy BO BpeMst pab0ThI — 3TO MOXKET ITPUBECTH K BBITEKAHHIO >KU/KOCTH U3HYTPH yCTPOMUCTBA.

He pa3mernjaiiTe yiamiy B6/1M3M MCTOYHHKOB TelUla (HarpyMep, paZivaTopoB, reveil) U Mog, NPsIMBIMUA COTHEYHbIMH J1y4aMH.

Bceryja BeIK/IFOUaliTE J1aMITy, KOTZia OHA He HUCIIO/Ib3yeTCs, 0COOEHHO Mepes, JJ/INTebHBIM OThe3/[0M 13 fioMa.

XpaHuTe /1laMITy B CyXOM MecTe, BJa/IM OT B/IaT¥ U SKCTPeMaJIbHbIX TeMIIepaTyp.

He nozkntouaiite CBeTW/IBHUK K YAIMHUATEISIM UK PO3eTKaM, KOTOPbIE Neperpy keHbl JPYTUMH YCTPOWCTBAMH.

He nbITaliTech peMOHTHPOBATH YCTPOHCTBO CaMOCTOSITENTBHO.

Bcera oTk/IIOUaliTe JIaMITy OT MCTOYHMKA MIMTAHMS TIepe/] YUNCTKOM.

J1J1s1 OYMCTKY UCTIONB3YHTe CYXYIO WU CIerKa BIaKHYIO TKaHb. He MCIIonb3yiiTe arpecCUBHBIE XMMHKATHI M aOpa3BHbIe MaTepHaJIbl.

OITACHOCTBD INOPAXKEHWSA SJIEKTPUYECKNM TOKOM

[NopxsrouaiiTe yCTPONCTBO TOMBKO K NIPAaBU/IbHO YCTAHOB/IEHHOM U 3a3eMJ/IeHHOW po3eTke. HampspkeHue B 3/1eKTpHUYeCKOM CeTH J0/DKHO
COOTBETCTBOBATH /JaHHBIM, YKa3aHHBIM Ha MAaClOPTHOW Tab/IMyKe yCTPOUCTBa/6/10Ka MUTAHMSI.



e  Ybenurech, uTo Kabenb MUTaHKs He HAMOK U He BJIaXKEH BO BpeMsi paboTh! ycTpolicTBa. Kabesb HeobX0AUMO MPOK/IaAbIBaTh TaK, YTOObI OH

He ObIT repexxaT Wi IoBpeXxJeH.

. ,[[ep)KI/ITe KabeJb TUTaHus BJdJ/IK1 OT ropsAunx HOBerHOCTeI‘/JI.

e  He npou3BozuTe PeMOHT YCTPOHCTBA CAMOCTOSITE/NBHO.

e JI:060¥ peMOHT MOJKET BBINOJIHATBCS TOJIBKO CEPBUCHBIM LIEHTPOM WJIM KBaTU(UIIMPOBAHHBIMHU CIIeLJUa/TUCTaMu.

e  Ilepes 4MCTKOM yCTPOICTBA BBIHBTE BUJIKY IIIHYPA IMUTAHUS U3 PO3ETKU.

e He ucnosnb3yiiTe yCTPOMCTBO BO BIXKHOM MM BJI&XKHOW Cpefie, HAarpyMep B BaHHOM KOMHare.

e Bo u3bexaHue KakKux-mubo onacHOCTel HeMe/yIeHHO 06paTuTeCh K KBa/M(HULMPOBAHHOMY CIELIMA/ICTY WK B CEPBUCHBIN LIeHTP AJIs

PeMOHTa HOBpE)K,E[EHHOﬁ BUJIKM WK KabeJIst MATaHMs.

. He BcTapssiite B yCTpOﬁCTBO WI'0JIKW WX OCTpLIE TTpeAMEeThI.

[> ‘ mlﬁ S

COBETHI 1 TH®OPMAIINA 10 YIIPAB/IEHWIO VICIIO/Ib30BAHHOM YIIAKOBKO¥
VYIakoBKa M3rOTOB/IEHA U3 SKOIOTMUYECKH YHUCTBIX MAaT€PHAJIOB, KOTOPbIe MOXKHO yTU/IH3UPOBATh B MECTHOM LIEHTpe
nepepaboTKy.

Vcniosib30BaHHbIN YI1aKOBOUHBIN MaTepuasl CJleflyeT CAaTh B IIyHKT cOOpa OTXOZI0B, Ha3HaUeHHbI MeCTHBIMH B/IACTSMU.
Wndopmanyio o ToM, KaK yTUIN3UPOBaTh UCIIOIb30BaHHOE U3Je/re, IpeJjoCTaB/seT afMUHUCTPAL{Ms KOMMYHBI UM FOPOZa.

YTWIN3AILIUA NCIIO/JIb30BAHHBIX 3/TEKTPUYECKNX U JJIEKTPOHHBIX YCTPOWCTB

U3 coobpa)keHuit 3al{UThI OKPY’KaIOIL[eli CPe/ibl MCII0/Ib30BaHHbBIE /IEKTPUUECKUE U SJIEKTPOHHBIE U3/e/Hs He Clie/[yeT
BbIOpachIBaTh KaK OBITOBBIE OTXO/BI, @ YTHIM3HUPOBATh HajyiexalM obpazom. MHdopMaryio o yHKTax rnpueMa u rpaduke
1X paboTHI Npesj0CTaBIsIeT COOTBETCTBYIOLHI OduC.

OTOT MPOAYKT COOTBETCTBYeT TPeOOBaHHSIM COOTBETCTBYIOIMIX eBPOIEMCKUX 1 HAIlMOHA/IBHBIX JUPEKTHB, KOTOphIe K HeMY
MpUMeHSTIOTCSL. [IpOAYKT COOTBETCTBYeT eBPOIelCKIM U HaljiOHA/IBHBIM TpeboBaHUSIM 6e301acHOCTH YCTPOHCTB U

TIPOAYKLIMH.

JTOT TIPOAYKT COOTBETCTBYET Tpe6OBaHI/IHM COOTBETCTBYIOILIIUX eBpOHeﬁCKHX " HallUOHAJ/IbHBIX NUPEKTUB RoHS, KOTOpbIe K
HeMy NNpUMEHSIOTCA.

Hpeaynpem,qel—me 06 omacHOCTH TIOpa’KeHUs 3/IeKTpUuyeCKUM TokoM! OmnacHo At >KA3HM!

MeI ocTaB/sieM 3a CoOoH TIpaBO BHOCHUTb M3MEHEHNS B TEKCT, ,[[H3al>iH 1 TeEXHUYeCKHe NaHHbIe IIPOAYKTa 6e3 npeaBapuTe/IbHOTO

yBeJOMJ/IEHUS.



